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Important notes

To achieve the utmostin enjoyment and performance,andin
order to become familiar with its features, please read this
manual carefully before attempting to operate this product.

* Before using this device read the instruction manual and
follow the instructionsinside. The manufactureris not liable
forany damages caused by the misuse of this device due to
inappropriate handling. Please keep this manual for future
reference.

* Thisdeviceisfordomestic use only. Do not use for any other
purposes.

* Thedevice should only be connected to an socket with
values corresponding to the values on therating label.

* Itis necessary to check, if total current consumption of all
devices plugged into the wall outlet does not exceed the
fusein the circuit.

 Ifyouareusing an extension cord, make sure that the total
power consumption of the equipment plugged into the
extension cord does not exceed the extension cord power
rating. Extension cords should be arranged in such away as
to avoid tripping hazards.

* Donotletcord hang over edge of counter, or touch any hot
surface.

* Thedeviceisnotdesignedto be controlled via an external
timer, separate remote control, or other equipment that can
turn the device on automatically.

* Before maintenance work always disconnect the unit from
the power supply.

* When unplugging the power cord from electrical outlet,
hold it by the plug only and remove the plug carefully. Never
pull the cable as it may cause damage to the plug or power
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cord. Damage to the power cord or plug can lead to an
electrocution hazard.

* Neverleave the product connected to the power source
without supervision.

* Never putthe power cable, the plug or the whole device into
the water or any other liquids.

* Thedeviceshould be cleaned regularly complying with the
recommendations described in the section on cleaning and
maintenance.

* Donotplacethedevice nearsources of heat, flame, an
electric heating element orahotoven. Do not place on any
other device.

* Thisequipment can be used by children aged 8 years and
overunderaslongas supervisionis provided. People with
reduced physical or mental capabilities, as well as people
with no previous experience of using this equipment must
be supervised and made aware of therisks. The instruction
manual should be used as a reference for the safe use of this
equipment. Children should not play with the equipment.

* Children without ensured supervision should not be allowed
to perform the cleaning and maintenance of equipment.

* Additional precautions should be taken when using this

devicein the presence of children or pets. Do not allow

children to play with the device.

Never use the product close to combustibles.

Never expose the product to atmospheric conditions such as

directsunlightorrain, etc... Never use the productin humid

conditions (like bathroom or camping house).

The power cable should be periodically checked for damage.

If the power cableis damaged the product should be taken

to a professional service location to be fixed or replaced to
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prevent any hazards from arising.

* Never use the product with adamaged power cable or ifit
was dropped or damaged in any other way or if it does not
work properly. Do not try to repair the defected product by
yourselfasitcanlead to electric shock. Always return the
damaged device to a professional service in order to repair it.

* Alltherepairs should only be performed by authorized
service professionals. Any attempted unauthorised repairs
performed can be a hazard to the user.

* OnlyOriginal accessories should be used, as well as
accessoriesrecommended by the manufacturer. Using
accessories which are notrecommended by the
manufacturer may resultin damage of the device and may
render the device unsafe for use.

* Theslicing, grinding and grating surfaces of the
grinding/slicing attachment are very sharp. When attaching,
removing and cleaning the grinding/slicing attachment,
handle them with great care to avoid injury. Touch only the
plastic elements of the grinding/slicing attachment.

* Always use the pusherto press onfood - never use fingers or
other objects.

* Toobtain satisfactoryresults and avoid product build-upin
the slicing/grinding chamber, use products that are
relatively hard.

» Tofacilitate inserting the productsinto the feeder tube, cut
theminto pieces first.

* Donotusethedeviceforgratingorslicing products thatare
too hard or frozen. Do not use the device to grind meat.
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Deviceis compliant with EU directives:
- Low voltage directive (LVD)

- Electromagnetic compatibility (EMC)
Device marked CE mark on rating label

When this crossed-out wheeled bin symbolis attached to a product it means that the product
is covered by the European Directive 2012/19/EU. Please inform yourself about the local
separate collection system for electrical and electronic products. Used appliance should be
delivered to the dedicated collecting points due to hazardous components, which may affect
the environment. Do not dispose this appliance In the common waste bin.

Environmental information

Allunnecessary packaging has been omitted. We have tried to make the packaging easy to
separate into three materials: cardboard (box),polystyrene foam(buffer) and poly ethylene
(bags, protective foam sheet). Your system consists of material which can be recycled and
reused if disassembled by a specialized company. Please observe the local regulations
regarding the disposal of packaging materials, exhausted batteries and old equipment.

Your products is designed a manufactured with high quality materials and components,

N
%9 which can be recycled and reused.

Technical data

Power supply:220-240V~50/60Hz
Peak power: 200W

Power: 150W
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1. On/off switch 7.  Finegrinding attachment
2. Pusher 8. Thickgrinding attachment
3. Feedertube 9. Thickslicing attachment
4.  Slicing/grinding chamber 10. Reibekuchenattachment
5. Attachmentstorage 11. Attachmentholder

6. Fineslicing attachment

BEFORE FIRST USE

1. After unpacking the device from the box and removing the protective films, papers. Then clean the
device following the advice in Cleaning and maintenance chapter.

USINGTHE DEVICE
.Select the desired grinding/slicing attachment (6-10) to use as needed.
Caution: Handle the grinding/slicing attachment with care because their blades are very sharp.
Always hold the grinding/slicing attachment by their plastic parts.
.Mount the slicing/grinding chamber (4) onto the motor unit by turning it to the left
.Place the desired grinding/slicing attachment (6-10) in the opening of the chamber (4) by inserting
its narrow partinto the chamber and pull the attachment holder (11) for a while.
4.Place awide container or bowl under the slicing/grinding chamber (4) to collect grated/sliced
products.
.Connectthe device to the power source.
. Press the on/off switch (1) to start the device. To operate continuously, hold down the switch.
7.Place the products one by one in the feeder tube (3) and push down using the pusher (2). To prevent
damage to the pusher, insertitinto the feeder tube in the right position.
8.To change the grinding/slicing attachment (6-10), first turn the device off and unplug it from the
power source. Next, remove the grinding/slicing attachment (6-10) pull the attachmentholder (11)
and remove the grinding/slicing attachment (6-10) from chamber (4).
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CLEANING AND MAINTENANCE

1.Thoroughly clean the device after each use.Inadequate cleaning can cause proliferation of harmful
microorganisms.

2.Before cleaning the motor unit, always disconnect the device from the power source.
CAUTION: Neverimmerse the motor unitin water or any other liquid.

3.1f necessary, clean only the outside of the device with a damp cloth.

4. Attachments, feeding tube and pusher should be washed with warm water and dishwashing liquid.
Rinse thoroughly and allow to dry.

5.Donotuse harsh cleaning products and abrasive sponges. Do not use solvents.

6.1f the plastic parts are colored by products such as carrots, wipe them with a cloth soaked in cooking
oiland then clean as usual.
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Wichtige informationen

Um die groBte Zufriedenheit zu erreichen, sich an der
Effektivitat des Produktes zu erfreuen und alle seine
Eigenschaften und Funktionen kennenzulernen, bitten wir
Sie, sich mit dieser Anleitung vertraut zu machen, bevor Sie
mit der Verwendung dieses Produktes beginnen.

Vor Nutzungsbeginn des Gerates bitte die
Bedienungsanleitung durchlesen und laut den enthaltenen
Hinweisen vorgehen. Der Hersteller Gbernimmt keine
Verantwortung fir Schaden, die durch nicht
bestimmungsgemalle Nutzung oder falsche Bedienung
entstanden sind. Die Bedienungsanleitung sollte so
aufbewahrt werden, damit sie auch bei der spateren
Nutzung des Gerates zur Verfligung steht.

Das Geratdient ausschlieBlich dem Hausgebrauch. Das Gerat
darf nurgemal seiner Bestimmung genutzt werden.

Das Gerat darfausschlieSlich an eine Steckdose mit der, dem
Typenschild entsprechenden Charakteristik, angeschlossen
werden.

Uberpriifen Sie, ob die gesamte Leistungsaufnahme aller, an
der Wandsteckdose angeschlossenen Gerdte, die maximale
Belastung der Sicherung nicht Gberschreitet.

Wenn ein Verlangerungskabel benutzt wird, muss man
Uberprifen, ob die gesamte Stromabnahme der an das
Verlangerungskabel angeschlossenen Gerate, die
maximalen Belastungsparameter desVerlangerungskabels
nicht Uberschreitet. Das Verlangerungskabel soll so verlegt
werden, dass das zufalliges herausreilen und stolpern
vermieden wird.

Vermeiden Sie, dass das Versorgungskabel Giber eine Tisch-
oder Regalkante hangt, oder eine hei3e Flache beriihrt.
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Das Geratist nicht fiir eine Steuerung mit einem externen
Zeitschalter, einer getrennten Fernbedienung oder einer
anderen Einrichtung, die das Gerat automatisch einschalten
kénnen, bestimmt.

Vor Wartungsarbeiten muss das Gerat unbedingt vom Netz
getrennt werden. BeiderTrennung desVersorgungskabels
muss man esimmer am Stecker aus der Steckdose ziehen.
Man darf nie das Netzkabel am Kabel herausziehen, weil das
Kabel oder der Stecker beschadigt werden kdnnen, im
Extremfall kann es auch zu einem tédlichen Stromschlag
kommen.

Man darf das an die Steckdose angeschlossene Gerat nicht
ohne Aufsicht lassen.

Man darf das Gerat nichtin Wasser oder andere Flissigkeiten
eintauchen.

Das Gerat muss regelmallig, gemal3 den Empfehlungen, die
im Abschnitt Gber Reinigung und Wartung des Gerates
beschrieben sind, gereinigt werden.

Platzieren Sie das Gerat nichtin der Nahe von Warmequellen,
offenen Flammen, einem elektrischen Heizelement oder auf
einem heiBen Backofen. Platzieren Sie es nicht auf anderen
Geraten.

Dieses Gerat darf durch Kinderim Alter von mindestens 8
Jahren, durch Personen mit verminderten kérperlichen und
geistigen Fahigkeiten und durch Personen ohne Erfahrung
und Geratekenntnisse benutzt werden, wenn eine Aufsicht
gewahrleistetist, oder wenn die Anweisungen zur sicheren
Nutzung fir diese Personen auf verstandliche Art und Weise
vermittelt wurden, so dass die mitder Nutzung verbundenen
Gefahren klar sind. Kinder dirfen mit dem Gerat nicht
spielen. Kinder ohne Aufsicht diirfen keine Reinigungs- und
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Wartungsarbeiten durchfihren.

Besondere Vorsicht sollte gewaltet werden, wenn sich in der
Nahe Kinder oder Haustiere aufhalten. Man darf Kinder nicht
mit dem Gerat spielen lassen.

Das Gerdt nichtin der Nahe von leicht brennbaren Stoffen
benutzen.

Setzen Sie das Gerat nicht der Wirkung atmospharischer
Einflisse aus (Regen, direkter Sonneneinstrahlung usw.) und
benutzen Sie es nicht unter Bedingungen erhéhter
Feuchtigkeit (Badezimmer, feuchte Campinghauser).
Uberpriifen Sie regelméBig den Zustand des Netzkabels.
Wenn das nicht abnehmbare Netzkabel beschadigt wird,
muss es beim Hersteller, in einem Fachreparaturbetrieb oder
durch eine qualifizierte Person ausgetauscht werden, um
Gefahren zu vermeiden.

Benutzen Sie das Gerat nicht mit beschadigtem Netzkabel
oder mit beschadigtem Stecker, oder wenn es
heruntergefallenist, aufirgendeine andere Art und Weise
beschadigt wurde oder wenn es nichtrichtig arbeitet.
Reparieren Sie das Gerat nicht selbststandig, es besteht eine
Stromschlaggefahr. Geben Sie das beschadigte Gerat an
einen zustandigen Servicepunkt ab, um es tGiberprifen oder
reparieren zu lassen. Alle Reparaturen diirfen nur durch
berechtigte Servicepunkte durchgefiihrt werden. Eine nicht
fachgerecht durchgefiihrte Reparatur kann eine ernste
Gefahr fir den Nutzer zur Folge haben.

Benutzen Sie nur Originalzubeh6r oder das vom Hersteller
flr das Geratempfohlene Zubehor. Die Nutzung von nicht
empfohlenem Zubehoér kann zu Beschadigungen des
Gerates fihrenund die Sicherheit des Nutzers gefahrden.
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Die Reibflachen der Reiben sind sehr scharfund es sollte
besondere Vorsicht bei deren Handhabung und Reinigung
eingehalten werden. Die Reiben nuran den
Kunststoffelementen greifen.

Always use the pusher to press on food - never use fingers or
other objects.

Damit Sie das Gerat zu Ihrer vollsten Zufriedenheit nutzen
kénnen und das Einklemmen von Zutatenin der
Reibkammer vermieden wird, empfehlen wir, dass Sie relativ
harte Zutaten verwenden.

Es wird empfohlen, die Zutaten zuvor in kleinere Stlicke zu
schneiden, diein die Einflll6ffnung passen, Das Gerdt nicht
zum Hacken/Reiben von zu harten oder gefrorenen
Produkten verwenden. Das Gerat nicht zum Fleischhacken
benutzten.
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Das Gerat entspricht den EU-Richtlinien:

- Niederspannungsgerate - Low voltage directive (LVD)
- Elektromagnetische Kompatibilitat - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Das Gerat besitzt das CE - Kennzeichen aufdem
Typenschild

Wenn sich auf dem Gerat ein Piktogramm mit einer durchgestrichenen Milltonne befindet,
bedeutet das, dass dieses Produkt den Beschliissen der EU-Richtlinie 2012/19/EU entspricht.
Man soll sich mit den Anforderungen des regionalen Systems fiir die Sammlung von
elektrischen und elektronischen Abfallen vertraut machen. Man soll gemaR den 6rtlichen
Vorschriften handeln. Dieses Produkt darf nicht zusammen mit dem Haushaltsabfall entsorgt
werden. Die ordnungsgemalle Entsorgung dieses Produktes vermeidet potentiell negative
Folgen fir die Umwelt und menschliche Gesundheit.

Informationen zum Umweltschutz

Die Verpackung beinhaltet nur ungefahrliche Bestandteile. Es wurde darauf geachtet, dass
die drei Bestandteile leicht zu trennen sind: Pappe (Karton), Polystyrolschaum (Innenschutz)
und Polyethylen (Tlten, Schutzbogen). Das Gerédt ist aus Materialien die recycelbar sind und
die nach der Demontage durch spezialisierte Firmen auch wiederverwendbar sind,
hergestellt worden. Bitte beachten Sie die 6rtlichen Vorschriften zur Wiederverwertung von
Verpackungsmaterial, verbrauchten Batterien und Altgeraten.

Das Produktist aus hochqualitativen, recycelbaren und wiederverwendbaren Materialien

N
%9 und Bauelementen hergestellt.

TECHNISCHE DATEN

Leistung: 150 W

Momentanleistung: 200 W
Stromversorgung: 220-240V~50/60Hz
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1. Einschalter 7. Feinreibe

2. Schieber 8. Grobreibe

3. Einfullé6ffnung 9. Reibe fur dicke Scheiben
4. Reib-/Hobelkammer 10. Reibe fur Kartoffelpuffer
5. Reibenhalter 11. Griff der Reibe

6. Reibe furdinne Scheiben

VORDEM ERSTEN GEBRAUCH

1.Nach dem Auspacken des Gerates aus dem Karton die Folie und das Verpackungspapier entfernen.
AnschlieBend das Gerdt gem. des Kapitels Reinigung und Wartung reinigen.

BENUTZUNG DES GERATES

1.Entsprechende Reibe (6-10) auswéahlen.
ACHTUNG: Beider Handhabung der Reiben besonders vorsichtig vorgehen - sie sind sehr scharf. Die
Reiben nur an den Kunststoffelementen halten.

2.Die Reibe-/Hackkammer (4) an das Gehause anbringen und durch das Drehen nach links blockieren.

3.Die ausgewahlte Reibe (6-10) in die Reibe-/Hackkammer (4) durch sanftes Losen des Griffs (11) und
durch Ziehen einsetzen.

4. Die Schiissel oder ein anderes GefaB unter die Reibe-/Hackkammer (4) stellen.

5.Das Gerdtan das Stromnetz anschlief3en.

6.Den Schalter (1) driicken, um das Gerat in Betrieb zu nehmen. Damit das Geratim Dauerbetrieb
bleibt, ist es notwendig, den Schalter konstant gedriickt zu halten.

7.Weitere Zutaten in die Einfullo6ffnung legen und leicht mit dem Schieber (2) nachschieben. Auf die
richtige Stellung des Schiebers in der Einfull6ffnung achten.

8.Um die Reibe (6-10) zu wechseln, zuerst das Gerat vom Stromnetz durch das Ziehen des Steckers
trennen. AnschlieBend die Reibe (6-10) aus der Reibe-/Hackkammer durch das Losen des Griffs (11)
herausnehmen und gem. Pkt. 3 vorgehen.

REINIGUNG UND PFLEGE

1.Das Gerat sollte nach jedem Gebrauch gereinigt werden. Unsachgemafes Reinigen kann zur
Entwicklung gefdhrlicher Mikroorganismen auf den Elementen des Gerates fiihren.

2.Vor der Reinigung des Gehauses sicherstellen, dass es vom Stromnetz getrennt wurde.
ACHTUNG: Das Geh&duse mit dem Motor darf niemalsins Wasser und andere Fliissigkeiten getaucht
werden.

3.Wenn notwendig, das Gehduse nur mit einem feuchten Lappen abwischen und anschlieBend
trocknen.

4.Die Reiben, die Reibekammer mit der Einfull6ffnung, der Schieber kdnnen mit warmem Wasser und
Spilmittel gereinigt werden. Die Zubehorteile sollten anschlieBend sorgfaltig gespilt und zum
Trocknen gelegt werden.

5.Keine dtzenden Reinigungsmittel und Scheuerschwdmme benutzen. Keine Losungsmittel
verwenden.

6.Sollten die Kunststoffteile durch Produkte, wie Karotten gefarbt werden, mit einem mit Ol
getrankten Lappen abwischen und anschlieBend wie gewdhnlich reinigen.
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WAZNE INFORMACJE

Aby osiagna¢ najwyzszga satysfakcje, cieszyc¢ sie wydajnoscia
produktu i poznac jego wszystkie cechyifunkcje, prosimy o
przeczytanie niniejszejinstrukcji przed przystapieniem do
korzystania z tego produktu.
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* Przedrozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac
instrukcje obstugii postepowac¢ wedtug wskazéwek w niej
zawartych. Producent nie odpowiada za szkody
spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie zjego
przeznaczeniem lub niewtasciwg jego obstuga. Instrukcje
obstugi nalezy zachowa¢, aby mozna byto korzystac z niej
rowniez w trakcie pozniejszego uzytkowania wyrobu.

* Urzadzenie stuzy wytgcznie do uzytku domowego. Nie
uzywac doinnych celéw, niezgodnych zjego
przeznaczeniem.

* Urzadzenie nalezy podtaczyc¢ wytacznie do gniazdka o
charakterystyce zgodnej z wartosciami na tabliczce
znamionowej.

* Nalezy sprawdzi¢, czy catkowity pobdr pragdu wszystkich
urzadzen podtaczonych do gniazdka sciennego nie
przekracza maksymalnego obcigzenia bezpiecznika.

* Jezeliwykorzystywany jest przedtuzacz, nalezy sprawdzic,
czy tgczny pobor mocy sprzetu podtgczonego do
przedtuzacza, nie przekracza parametréw obcigzenia
przedtuzacza. Przewdd przedtuzacza nalezy utozy¢ w taki
sposéb by unikng¢ przypadkowych pociggniecipotkniecia
sie o niego.

* Nie pozwalaj, aby przewdéd zasilajacy urzadzenia zwisat na
krawedzig stotu lub poftki, lub dotykat gorgcej powierzchni.

* Urzadzenie nie jest przeznaczone do sterowania za pomocg
zewnetrznego wytacznika czasowego, osobnego pilota lub
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innego sprzetu, ktéry moze wtgczac urzadzenie
automatycznie.

* Przed pracamikonserwacyjnymi nalezy zawsze
bezwzglednie odtaczyc urzadzenie od zasilania.

* Odtaczajac kabel zasilajacy nalezy zawsze wycigga¢ go z
gniazdka trzymajac za wtyczke. Nigdy nie nalezy wyciagac
przewodu zasilajgcego ciggnac za kabel, poniewaz
uszkodzeniu moze ulec wtyczka lub kabel, w skrajnym
wypadku moze dojs¢ nawet do Smiertelnego porazenia
pragdem.

* Niewolno pozostawia¢ witgczonego urzadzenia do gniazdka
bez nadzoru.

* Nie zanurzajurzadzenia w wodzie lub zadnym innym ptynie.

* Urzadzenie powinno by¢regularnie czyszczone wedtug
zalecen opisanych w czeséci o Czyszczeniu i konserwacji
urzadzenia.

* Nie umieszczaj urzadzenia blisko Zrédet ciepta, ptomieni,
elektrycznego elementu grzewczego lub nagorgcym
piekarniku. Nie umieszczajna zadnym innym urzadzeniu.

* Niniejszy sprzet moze by¢ uzytkowany przez dzieci w wieku
conajmniej 8latiprzez osoby o obnizonych mozliwosciach
fizycznych, umystowych i osoby o braku doswiadczeniai
znajomosci sprzetu, jezeli zapewniony zostanie nadzér lub
instruktaz odnosnie do uzytkowania sprzetu w bezpieczny
sposob, tak aby zwigzane z tym zagrozenia byty zrozumiate.

* Dziecinie powinny bawi¢ sie sprzetem. Dzieci bez nadzoru
nie powinny wykonywac czyszczenia i konserwacji sprzetu.

* Nalezy zachowa¢ szczegdblng ostroznos¢ podczas
korzystania z urzadzenia, gdy w poblizu przebywaja dzieci
lub zwierzeta domowe. Nie nalezy dopuszcza¢ dziecido
zabawy urzadzeniem.

* Nie korzysta¢ zurzadzenia w poblizu materiatéow
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tatwopalnych.

* Nie wystawiajurzadzenia na dziatanie warunkow
atmosferycznych (deszczu, storica, etc.) ani nie uzywaj w
warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne
domki kempingowe).

* Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajgcego. Jezeli
przewdd zasilajacy nieodtgczalny ulegnie uszkodzeniu, to
powinien on by¢ wymieniony u wytworcy lub w
specjalistycznym zaktadzie naprawczym albo przez
wykwalifikowang osobe w celu unikniecia zagrozenia.

* Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem

zasilajacym, wtyczka lub jesli zostato upuszczone lub

uszkodzone w jakikolwiek inny sposdb lub nieprawidtowo
pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi
to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie oddajdo
wtasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub
dokonania naprawy. Wszelkich napraw moga dokonywac
wytacznie uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidtowo
wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie
dla uzytkownika.

Uzywaj tylko oryginalnych akcesoriow do urzadzenia lub

rekomendowanych przez producenta. Uzywanie akcesoriow

nierekomendowanych przez producenta moze doprowadzic
do uszkodzenia urzadzenia oraz zagrozi¢ bezpieczenstwu
uzytkowania.

Ostrza tarek sg bardzo ostre, nalezy zachowac szczegéina

ostroznos$c operujac tarkami, szczegdlnie przy zaktadaniu,

wyjmowaniu i czyszczeniu ich. Chwytaj tarki tylko zaich
plastikowe elementy.

Zawsze uzywaj popychacza by docisnagc¢ produktu, nigdy nie

uzywaj do tego celu palcéw ani przyboréw kuchennych.

Dla petnej satysfakcji zurzadzenia i by zapobiec

zaklinowywaniu sie sktadnikow w komorze tarcia, uzywaj
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relatywnie twardych sktadnikow.

» Zalecasie wczesniejsze przygotowanie sktadnikoéw przez
pociecieich w mniejsze porcje, ktore mieszcza siew
podajnik.

* Nieuzywajurzadzenia do siekania/tarcia produktow za
twardych lub zamrozonych. Nie uzywaj urzagdzenia do
mielenia miesa.

c Urzadzenie jest zgodne zwymogami dyrektyw Unii
Europejskiej:
- Urzadzenia elektryczne niskonapieciowe - Low voltage
directive (LVD)
- Kompatybilnos¢ elektromagnetyczna -
Electromagnetic compatibility (EMC)
Wyréb oznaczony CE na tabliczce znamionowej

jest objety postanowieniami dyrektywy europejskiej2012/19/EU. Nalezy zapozna¢ sie z
wymaganiami dotyczacymilokalnego systemu zbiorki odpadow elektrycznych i
elektronicznych. Nalezy postepowac zgodnie z lokalnymi przepisami. Nie wolno wyrzuca¢
tego produktu razem ze zwyktymi odpadami domowymi. Prawidtowe usuniecie starego
produktu zapobiegnie potencjalnym negatywnym skutkom dla srodowiska naturalnego i
zdrowia ludzkiego.

Szczego6towe informacje o najblizszym punkcie zbidrki mozna uzyskac bezposrednio od
sprzedawcy lub w firmie Blaupunkt Competence Center, 2N-Everpol Sp.z 0.0., ul. Putawska
403A,02-801 Warszawa, tel. +48 22 331 9959, email: info@blaupunkt-audio.pl

E Jesdlinaurzadzeniu znajduje sie znak przekreslonego kosza na $mieci, oznacza to, ze produkt

(Y Produktzostatwyprodukowany z wysokiej jako$ci materiatow i podzespotdw, ktére mozna
%9 poddac recyklingowii ponownie uzyc.

Dane techniczne

Zasilanie: 220-240V~50/60Hz
Moc chwilowa: 200W

Moc: 150W
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1. Przycisk wtacznika 7. Tarkadrobnotraca

2.  Popychacz 8. Tarkagrubiejtraca

3.  Podajnik 9. Tarkagrubiejplasterkujaca

4. Komoratraca/szatkujgca 10. Tarkado plackéw ziemniaczanych
5.  Przybornik na tarki 11. Chwytak tarki

6. Tarkadrobno plasterkujaca

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM
1.Porozpakowaniu urzadzenia z pudetka usunac folie i papiery zabezpieczajace produkt. Nastepnie
oczysci¢ urzadzenie zgodnie zradg w rozdziale Czyszczenie i konserwacji.

>
(7]
-
o
a

UZYTKOWANIE URZADZENIA
1.Wybierz odpowiednia tarke (6-10).
UWAGA: Zachowaj szczegdlna ostroznos¢ operujac tarkami, ich ostrza sg bardzo ostre. Trzymaj tarki
tylko zaich plastikowe elementy.
.Zamocuj komore traca/szatkujaca (4) do korpusu przekrecajac komore w lewo.
.Umies¢ wybrang tarke (6-10) w komorze tracej/szatkujacej (4) poprzez umieszczenie zwezonej
czesciw komorze i delikatnym zwolnieniu chwytaka tarki (11) przez jego pociggniecie.
4.Umies¢ mise lubinne naczynie pod komora traca/szatkujaca (4).
.Podtacz urzadzenie do pradu.
6. Nacisnij wtacznik (1) by uruchomié¢ urzadzenie. By urzadzenie pracowato ciagle, konieczne jest state
naciskanie wtacznika.
.Umieszczaj kolejne sktadniki w podajniku (3) i popychaj je delikatnie popychaczem (2). Zwro6¢
uwage na wtasciwe ustawienie popychacza w podajniku.
8.By wymienic tarke (6-10), najpierw wytacz urzadzenie i odtgcz kabel od Zrodta zasilania. Nastepnie
wyjmij tarke (6-10) zkomory tracej/szatkujgcej (4) zwalniajac chwytak (11) przez delikatnie
pociagniecie goi postepuj wedtug punktu 3.

w N

w

~N

CZYSZCZENIEI KONSERWACJA

1.Urzadzenie powinno by¢ czyszczone po kazdym uzyciu. Nieodpowiednie czyszczenie moze
doprowadzi¢ do rozwoju niebezpiecznych mikroorganizméw na elementach urzadzenia.

2.Przed czyszczeniem korpusu, upewnij sie, ze zostat on odtagczony od pradu.
UWAGA: Nigdy nie zanuzaj czesci silnikowej (korpusu) w wodzie i innych ptynach.

3.Jezelito konieczne, przecieraj korpus tylko lekko wilgotng szmatka i nastepnie osusz.

4.Tarki, komora traca z podajnikiem, popychacz moga by¢ myte w cieptej wodzie zdodatkiem ptynu
do mycia naczyn. Akcesoria nalezy potem doktadnie wyptukac i pozwoli¢ im wyschnac.

5.Nie stosowac zracych srodkéw czyszczacych i ostrych gabek. Nie stosowac rozpuszczalnikow.

6. Jesli plastikowe czesci zostang zabarwione przez produkty, takie jak marchew, przetrzyj je szmatka
nasgczong olejem do gotowania, a nastepnie wyczys¢ je w standardowy sposéb.
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Dulezité informace

Pfed prvnim pouzitim zatizeni si pre¢téte navod k obsluze a
dodrzujte vSechny vném uvedené pokyny.Vyrobce
nezodpovida za Skody zplUsobené pouzivanim zafizeniv
rozporu s jeho ur¢enim nebo nespravnou obsluhou. Navod k
pouziti uschovejte, abyste se k nému mohli vratit i pozdéji
béhem pouzivani vyrobku.

Zatizenije urc¢eno vyhradné k domacimu pouziti.
Nepouzivejte je kjinym ucelim, nez pro které je uréeno.
Zatizeni pfipojujte vyhradné do zasuvky, ktera splnuje
parametry uvedené na popisném 3Stitku.

Ujistéte se, ze celkovy odbér proudu viech zafizeni
pfipojenych do nasténné zasuvky nepfekracuje maximalni
zatizeni pojistek.

Jestlize pouzivate prodluzovaci kabel, zkontrolujte, zda
celkovy ptikon spotiebice pfipojeného k prodluzovacimu
kabelu nepfekracuje parametry zatizeni prodluzovaciho
kabelu. Prodluzovaci kabel ulozte tak, abyste predesli
nezadoucim zachycenia zakopnuti.

Napadjecikabel zafizeni nesmi nikdy viset doll pfes hranu
stolu ¢i police, nesmi pfichazet do kontaktu s horkym
povrchem.

Kovladanizafizeni nesmi byt pouzivan vnéjsi casovy spinac,
samostatny dalkovy ovladac nebo jiny pfistroj, ktery mize
zarizeni automaticky zapnout.

Nez pfistoupite k udrzbovym ¢innostem, vzdy vypnéte
napajeni pristroje.

Napajeci kabel odpojite tak, ze jej uchopite za vidlici a
vytahnete ze zasuvky. Nikdy kabel neodpojujte tahem za
samotny kabel, mohlo by dojit k poskozeni vidlice nebo
kabelu, v krajnim pfipadé miize dojit az ke smrtelnému Urazu
elektrickym proudem.
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Neponechavejte zafizeni zapojené do zasuvky bez dozoru.
Je zakdazano ponofovat zafizeni do vody nebo dojiné
tekutiny.
Zatizenije nutné pravidelné ¢&istit podle doporuceni
uvedenych v oddile o Cisténi a udrzbé zafizeni.
Zatizeni neumistujte v blizkosti zdrojl tepla, ohné,
elektrického topného pfistroje nebo na horké troubé.
Nepokladejte je najiny pfistroj.
Tento spotfebi¢ mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i mentélnimi schopnostmi
¢is nedostate¢nymi zkusenostmi ¢i znalostmi pouze pod
dohledem nebo po pouceni o bezpeném pouzivani
spotrebice, a pokud sijsou védomy pfislusnych rizik.
Détisi se spotfebicem nesméji hrat. Cisténia udrzbu
provadénou uzivatelem nesméji provadét déti bez dozoru.
Jestlize se v blizkosti zapnutého spotiebice pohybuji déti ¢i
domdci zvifata, dbejte zvySené opatrnosti. Nedovolte
détem, aby si se spotfebic¢em hraly.
Nepouzivejte zafizeni v blizkosti snadno zapalnych latek.
Spotiebic nevystavujte plsobeniatmosférickych vliva
(desté, slunce atd.) a nepouzivejte jej v podminkach zvysené
vlhkosti (koupelny, vihké kempové chatky).
Pravidelné kontrolujte stav napdjeciho kabelu. Jestlize dojde
k poSkozenineodpojitelného napajeciho kabelu, je nutné jej
v zajmu prevence rizika vymeénit u vyrobce, ve
specializovaném servisu nebo zajistit provedeni vymény
kvalifikovanou osobou.
Nepouzivejte zafizeni s poSkozenym napajecim kabelem i
vidlici, jestlize zatizeni spadlo nebo bylo jakkoliv jinak
poskozeno ¢inefunguje spravné. Nikdy neprovadéjte opravy
pfistroje, hrozi nebezpediurazu.
PoSkozené zafizeni odevzdejte do pfisluseného servisu,
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ktery provede kontrolu i opravu. Jakékoliv opravy mohou
provadét pouze autorizované servisni podniky. Nespravné
provedend oprava mlze vést k vazZnému ohrozeni uzivatele.
Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi nebo prislusenstvi
doporucena vyrobcem. Pouzivani pfislusenstvi
nedoporucenych vyrobcem mize vést k poSkozeni zafizenia
ohrozit bezpelnost uzivatele.

Cepele struhadel jsou velmi ostré. P¥i manipulaci s nimi
dbejte zvySené opatrnosti, zejména pfi vkladani, vyjimani a
CiSténi.Struhadla drzte vzdy pouze za jejich plastové Casti.
Vzdy pouzijte nacpavatko ke stlacenijidla - nikdy
nepouzivejte prsty nebo jiné predméty Pro bezporuchovy
chod pfistroje je nutné pouzivat pouze relativné tvrdé
suroviny, které se nebudou blokovat ve tfeci komofre.
Doporucujeme suroviny pfedem pfipravit - nafezat je na
mensi kousky, které se vlezou do podavace.

Nepouzivejte pfistroj k sekani/tfeni pfilis tvrdych nebo
zmrazenych potravin. Pfistroj nepouzivejte na mleti masa.

<
=
[
2]
Ll
(%

21



FPS501 ©® BLAUPUNKT

C

i

&5

Zatizenisplnuje pozadavky smérnic Evropské unie:

- Elektricka zafizeniuréend pro pouzivaniv urcitych
mezich napéti- Low voltage directive (LVD)

- O elektromagnetické kompatibilité - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Vyrobek je opatien oznac¢enim CE na popisném Stitku

Je-li produkt oznacen timto symbolem preskrtnuté popelnice, podléha produkt evropské
smérnici 2012/19/EU. Seznamte se s pozadavky mistniho systému zpétného odbéru
elektrickych a elektronickych zafizeni. Postupujte v souladu s mistnimi platnymi predpisy.
Vyrobek nevyhazujte s béznym domacim odpadem. Odborna likvidace starého produktu
predchazi potencidlnimu poskozeni zivotniho prostiredi a zdravi.

Informace o ochrané zivotniho prostredi

Obal se sklada pouze z nezbytné nutnych prvkd. Byla vynalozena veskera péce pro snadné
tiidéni tii slozek obalu: karton (krabice), polystyrénova péna (vnitini ochrana) a polyethylen
(sacky, ochranny arch). Zatizenije vyrobeno z material(, které Ize recyklovat a po demontazi
provedené specializovanou firmou znovu pouzit. Dodrzujt mistni pfedpisy o likvidaci
obalovych materialQ, pouzitych baterii a zafizeni po skonceni zivotnosti.

Produkt byl vyroben z vysoce kvalitnich material(i a slozek, které |ze recyklovat a opakované
pouzivat.

Technické udaje

Napéajeni: 220-240V~50/60Hz
Okamzity vykon: 200W
Vykon: 150W
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1. Tlacitko spinace 7. Jemnéstruhadlo

2. Nacpavatko 8. Hrubsistruhadlo

3.  Podavac¢ 9. Struhadlo na hrubsiplatky

4. Treci/krdjecikomora 10. Struhadlo nabramborové placky
5. Podstavecpro struhadla 11. Drzakstruhadla

6. Struhadlonadrobné platky

PRED PRVNIM POUZITIM
1.Po vyjmuti ptistroje z krabice odstrante folie a ochranné baleni vyrobku. Poté pfistroj ocistéte podle
pokyn(i v oddilu Cisténia udrzba.

POUZIVANI ZARIZENI

1. Vyberte vhodné struhadlo (6-10).
POZOR: Pfi manipulaci se struhadly dbejte zvysené opatrnosti, jejich cepele jsou velmi ostré.
Struhadla drzte vzdy pouze za jejich plastové ¢asti.

2.0tocenim doleva upnéte tieci/krajeci komoru (4) do korpusu.

3.Umistéte vybrané struhadlo (6-10) do tfeci/krajeci komory (4) - uzsi ¢ast vlozte do komory a jemnym
tahem zlehka povolte drzak struhadla (11).

4. Pod treci/krajeci komoru umistéte misku nebo jinou nadobu (4).

5.Zapnéte napajeni pristroje.

6. Pro spusténi pfistroje stisknéte spinac (1). Pro nepferusovany chod pfistroje je nutné spinac stale
drzet.

7.Do podavace (3) vkladejte dalsi suroviny a zlehka je vtla¢ujte pomoci nacpdvatka (2). Dbejte na
spradvnou polohu nacpévatka v podavaci.

8.Provyménu struhadla (6-10) nejprve vypnéte pfistroj a odpojte kabel od elektrické sité. Poté
vyjméte struhadlo (6-10) z tfeci/krdjeci komory (4) - jemnym tahem povolte drzak (11) a dale
postupujte podle bodu 3.
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CISTENI A UDRZBA

1. Pristroj Cistéte po kazdém pouziti. Nespravné ¢isténi mlze vést ke vzniku nebezpecnych
mikroorganismu na prvcich pfistroje.

2.Pred ¢isténim korpusu se ujistéte, Ze je pfistroj odpojen od elektrické sité.
POZOR: Motorovou ¢ast (korpus) neponotujte do vody nebo jinych tekutin.

3.V pfipadé nutnosti pretfete korpus jemné navlhéenym hadiikem a poté vysuste.

4.Struhadla, tfeci komoru s podavac¢em a nacpavatko Ize myt v teplé vodé s pfidavkem prostfedku na
mytinadobi. Pfislusenstvi poté diikladné oplachnéte a nechte vyschnout.

5.Nepouzivejte agresivni Cistici prostfedky a ostré houbic¢ky. Nepouzivejte rozpoustédla.

6. Jestlize na plastovych ¢astech ulpibarva napf.z mrkve, pfetiete je houbi¢kou s kapkou stolniho oleje
a poté je vycistéte standardnim zplsobem.
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Dolezité informacie

Pred zahdjenim pouzivania zariadenia si precitajte navod na
obsluhu a postupujte podla v hom obsiahnutych pokynov.
Vyrobca nezodpoveda za Skody sp6sobené pouzivanim
zariadeniavrozpore s jeho ur¢enim alebo jeho nespravnou
obsluhou. Navod na obsluhu uschovajte, aby ho bolo mozné
vyuzit tiez pocas neskorSieho pouzivania vyrobku.
Zariadenie sluzi vyhradne na domace pouzitie. Nepouzivajte
ho nainé ucely, ktoré sa nezhoduju s jeho uréenim.
Zariadenie pripojte len k zasuvke suzemnenim s
charakteristikou zodpovedajucou hodnotdm na typovom
Stitku.

Skontrolujte, ¢i celkovy prikon vSetkych zariadeni
pripojenych k ndstennej zdsuvke neprekracuje maximalnu
zataz poistky.

Pokial' vyuzivate predlzovaciu $nuru, skontrolujte, ¢i celkovy
prikon techniky pripojenejna predlZzovacejsnure
neprekracuje parametre zatazenia predlZzovacej Snury. Kabel
predlZzujucejSnury polozte tak, aby sa zamedzilo nahodnym
potiahnutim a zakopnutim o neho.

Nedovolte, aby napdjaci kdbel visel na hrane stolu alebo
police alebo aby sa dotykal horucich povrchov.
Zariadenie je urCené naovladanie spomocou externého
casového spinaca, samostatného dialkového ovladaca alebo
iného zariadenia, ktorym mozno pristroj automaticky
spustat.

Pocas udrzby zariadenie vzdy bezpodmienecne odpojte od
napajania.

Priodpajani napajacieho kabla ho vzdy vytiahnite zo
zasuvky tak, ze ho budete drzat za zastrcku.

Nikdy nevytahujte napdjaci kdbel tahanim za kabel, pretoze
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by sa mohla poskodit zastrcka alebo kdbel a v extrémnom
pripade moze dokonca dojst k smrtefnému drazu pradom.
Je zakdzané ponechdvat zariadenie zapnuté a zapojené do
zasuvky bez dozoru.

Zariadenie neponarajte do vody anido ziadnej inej
kvapaliny. Zariadenie musi byt pravidelne Cistené podla
pokynov popisanych v Casti o Cistenia udrzbe zariadenia.
Zariadenie neumiestnujte blizko zdrojov tepla, elektrickych
vykurovacich telies alebo na horucu raru. Neumiestiujte ho
naziadne iné zariadenia.

Toto zariadenie moze byt pouzivané detmi vo veku
minimdlne 8 rokov a osobami so znizenymi fyzickymi a
psychickymischopnostamiaosobamisnedostatkom
skusenostia bez znalosti pristroja, pokialbude zaisteny
dohlad alebo instruktdaz ohladom pouzivania zariadenia
bezpelnym sp6sobom tak, aby boli zrozumitelné s tym
spojenérizika.

So zariadenim si nesmu hrat deti. Deti bezdohladu nesmu
vykonavat Cistenie a udrzbu zariadenia.

Pocas pouzivania zariadenia zachovavajte zvlastnu
opatrnost, pokial'sa v blizkosti nachadzaju deti alebo
domace zvierata. Nepripustte, aby si so zariadenim hrali deti.
Zariadenie nepouzivajte v blizkosti horlavych materidlov.
Zariadenie nevystavujte pésobeniu atmosférickych
podmienok (dazda, sinka atd’.), ani ho nepouzivajte v
podmienkach so zvySenou vihkostou (kupelne, vihké chaty).
Pravidelne kontrolujte stav napdajacieho kabla. Pokial sa
poskodil neodpojitelny kdbel napajania, musi byt vymeneny
uvyrobcu alebo v $pecializovanom servise, pripadne inou
kvalifikovanou osobou, aby nevzniklo nebezpeclenstvo.
Nepouzivajte zariadenie s poskodenym napajacim kdblom,
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zastrckou alebo pokialVam spadlo alebo bolo poskodené
akymkolvekinym spésobom, pripadne pokial nepracuje
spravne. Zariadenie samineopravujte, inak hrozi uraz.
PoSkodené zariadenie odovzdajte do prislusného servisu
kvoli kontrole alebo vykonaniu opravy.
Vsetky opravy mézu robit vyhradne oprdvnené servisy.
Nespravne urobend oprava mobze pre uzivatela predstavovat
vazne nebezpecenstvo.

* Pouzivajteibaorigindlne prislusenstvo k zariadeniu alebo
prislusenstvo odporuc¢ané vyrobcom.
Pouzivanie prislusenstva neodporuc¢aného vyrobcom moze
viest k poskodeniu zariadenia a ohrozit bezpeénost
pouzivania.
Ostrie struhacich nadstavcov je velmi ostré, pri
zaobchdadzani s nim budte zvlast opatrni, predovsetkym pri
jeho nasadzovani, vyberania Cisteni. Striuhacie nadstavce
uchopujtelenzaich plastové sucasti.
Na tlak na potraviny vzdy pouzivajte klobucik - nikdy nie
prsty aleboiné objekty.
Pre Uplnu spokojnost so zariadenim a pre zabranenie
zakliesnenia potravin v struhacej komore, pouzivajte
pomerne tvrdé potraviny.

- Odporucasaingrediencie vstupne pripravitich nakrajanim
na mensie porcie, ktoré sa vojdu do podavaca.
Zariadenie nepouzivajte na sekanie/struhanie prilis tvrdych
alebo zmrazenych potravin.

- Zariadenie nepouzivajte na mletie masa.
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Zariadenie zodpoveda narokom smernic Europskej unie:
- Smernica pre nizke napatie - Low voltage directive
(LVD)

- Elektromagneticka kompatibilita - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Vyrobok je natypovom stitku oznaceny CE

Pokial'sa nazariadeninachadza symbol preskrtnutého odpadkového kosa, znamenato, Ze sa
na tento vyrobok vztahuju ustanovenia eurépskej smernice 2012/19/EU. Zoznémte sa s
podmienkami tykajucimisa miestneho systému zberu elektrického a elektronického
odpadu. Postupujte v sulade s miestnymi predpismi. Tento produkt nie je mozné vyhodit
spolo¢ne s beznym domacim odpadom. Spravne odstrdnenie starého vyrobku zabranuje
pripadnym negativnym nasledkom na prirodné prostredie a na ludské zdravie.

Informacie o ochrane Zivotného prostredia

Balenie obsahuje len nevyhnutné stcasti. Bolo vyvinuté vietko usilie, aby tri materialy
tvoriace obal $lo lahko oddelit: lepenku (Skatula), polystyrénovu penu (ochrana vnutra) a
polyetylén (vrecka, ochranna félia). Zariadenie bolo vyrobené z materidlov, ktoré sa daju
recyklovat a znovu pouzit po ich demontovani $pecializovanou firmou. Dodrzujte miestne
predpisy tykajuce sa likvidacie obalovych materialov, pouzitych batérii a nepotrebnych
zariadeni.

Vyrobok bol vyprodukovany z vysoko kvalitnych materialov a suciastok, ktoré mozno
recyklovat a znovu pouzit.

Technické udaje

Napdjanie: 220-240V~50/60Hz
Okamzitd hodnota vykonu: 200 W
Vykon: 150W
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1. Tlacidlo vypinaca 7. Nadstavec najemné strihanie
2. Pretlacovacitin 8. Nadstavecnahrubéstrihanie
3. Podévac 9. Nadstavecnasilné platky

4. Krajacia/strahacia komora 10. Nadstavec na placky.

5. Drziakstrihacieho nadstavca 11. Zachytnadstavca

6. Nadstavecnatenké platky

PRED PRVYM POUZITIM
1.Povybalenizariadenia zo Skatule odstrante féliu a papiere chraniace produkt. Nasledne zariadenie
ocistite podla pokynov v kapitole Cistenie a Gdrzba.

POUZIVANIE ZARIADENIA

¢astido komory a jemnym uvolnenim zachytavaca nadstavca (11) zatiahnutim za neho.

.Pod kréjaciu/strdhaciu komoru (4) umiestnite misu alebo int nadobu.

Zapojte zariadenie do prudu.

Na spustenie zariadenia stlacte vypinac (1). Aby zariadenie stéle pracovalo, je nevyhnutné stéle

tla¢enie vypinaca.

Umiestnite do podédvaca dalsie ingrediencie (3) ajemne ich zatlacte utla¢adlom (2). Ddvajte pozor na

spravne nastavenie utlacadla v podavaci.

8.Navymenu nadstavca (6-10) najskor vypnite zariadenie a odpojte kabel od zdroja napéjania.
Nasledne vytiahnite nadstavec (6-10) z krajacej/struhacej komory (4) uvolnenim zachytu (11)
jemnym zatiahnutim za neho a postupujte podla bodu 3.

1.Vyberte spravny nadstavec (6-10). ;
POZOR: Prizaobchadzani s nadstavcami budte zvlast opatrni, ich ostrie je velmi ostré. Strihacie ,G
nadstavce uchopujte len za ich plastové stcasti. 2

2. Pripevnite krajaciu/strihaciu komoru (4) ku korpuse oto¢enim komory dolava. <
3. Umiestnite do krdjacej/struhacej komory (4) vybrany nadstavec (6-10) umiestnenim jeho zUzenej S
- |

("]

N

o w

N

CISTENIE A UDRZBA

1.Zariadenie musi byt vycistené po kazdom pouziti. Nevhodné cistenie moze viest k rozvoji
nebezpeénych mikroorganizmov na sucastiach zariadenia.

. Pred ¢istenim korpusu sa uistite, Ze bol odpojeny od prudu.

POZOR: Cast s motorom (korpus) nikdy nepondrajte do vody ani do inych kvapalin.

Pokial je to nutné, otrite korpus len lahko navlh¢enou handri¢kou a nasledne ho osuste.

4.Nadstavce, struhacia komora s podavacom, utlda¢adlo mozno umyvat v teplejvode s pridavkom

pripravku na umyvanie riadu. Prislusenstvo potom dékladne vyplachnite a nechajte ho vyschnut.

5.Nepouzivajte Zieravé Cistiace prostriedky ani ostré hubky. Nepouzivajte rozpustadla.

.Pokial' budu plastové diely zafarbené potravinami, ako je mrkva, otrite ich handri¢kou nasiaknutou
stolnym olejom a nasledneich standardne ocistite.

N

w

o)}
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Fontos informaciok

A készulék hasznalatanak megkezdése el6tt kérjlik, olvassa
el a hasznalati utasitast és kovesse a benne foglalt
utasitasokat. A készilék nem rendeltetésszeru
haszndlatabol vagy nem megfelel6 kezelésébdl eredd
karokért a gyarté felel6sséget nem vallal. A hasznélati
utasitast 6rizze meg, hogy atermék jovébeni hasznalata
soranis hasznalni tudja.

A készulék kizarolag haztartasi hasznalatra alkalmas. Mas,
nem rendeltetésszerl célokra nem hasznalhato.

A késziiléket az adattablan feltiintetett értékeknek
megfeleld aljzatba csatlakoztassa.

Gy6z6djon meg arrél, hogy az aljzatba csatlakoztatott
berendezések teljes aramfelvétele nem haladjamega
biztositék maximalis teljesitményét.

Amennyiben hosszabbitot veszigénybe, ellendrizze, hogy a
hosszabbitohoz csatlakoztatott berendezések teljes
aramfelvétele nem haladja meg a hosszabbité
teljesitményének paramétereit.

A hosszabbité vezetékét helyezze el ugy, hogy véletlen ne
lehessen ralépnivagy megbotlani.

Ne engedje, hogy atapvezeték az asztal vagy pult szélén
lelégjon, illetve forro felllethez érjen.

A készuléket kulsé idbzitett kapcsoldval, kiilon
taviranyitoval vagy egyéb, a berendezés automatikus
kapcsolasat biztosité készilékkel nem hasznalhato.
Karbantartds el6tt mindig és feltétleniil, a csatlakoz6dugét
huzza ki az aljzatbol.

A tapvezetéket azaljzatbol mindig a csatlakozédugoénal
tartva huzza ki. A tapvezetéket az aljzatbél vezetéknél fogva
sose huzza, mivel a csatlakozédugdé vagy a vezeték
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megsérulhet, szélséséges esetekben halallal jaré aramutést
okozhat.

Soha ne hagyja a készuiléket felligyelet nélkiil, amig
csatlakoztatva van azaljzathoz.

A késziiléket vizbe vagy egyéb folyadékba ne meritse.

A késziiléket aTisztitds és karbantartas részben foglaltak
szerint, rendszeresen tisztitsa.

A készlléket héforrds, lang, elektromos fitéelem kozelében
vagy forré stitére ne helyezze. A késziiléket egyéb mas
berendezésre ne tegye.

A készuléket nem hasznalhatjak 8 éven aluli gyermekek és
fizikai vagy mentalis fogyatékkal é16 személyek, vagy olyan
ember akinek nincs megfelel6 tapasztalata vagy tuddsa a
készulékkel kapcsolatban.

Kivéve ha felligyelet alatt vannak vagy a készulék
biztonsagos hasznalataval kapcsolatosan, szamukra érthetd
maoédon tdjékoktatasban részesiltek. Gyermekeknek tilos a
készulékkel jatszani. Felligyelet nélkil a gyermekek a
készulék tisztitasat és karbantartasat nem végezhetik.
Kilonos 6vatossaggal hasznalja a késziiléket, ha a kdzelben
gyermekek vagy haziadllatok tartézkodnak. Ne engedje, hogy
a gyermekek a készulékkel jatszanak.

A készuléket gyulékony anyagok kdzelében ne hasznalja.

A készuléket kultéri behatasok (esd, nap, stb.) el6tt védje,
valamint magas pdaratartalmu helységekben ne hasznalja
(firdészoba, nyirkos fahazak).

A tapvezeték allapotat rendszeresen ellenérizze.
Amennyiben levalaszthatatlanul rogzitett tapkabel
hibasodik meg, a veszély elkertlése érdekében kizarolag a
gyartd, szakosodott szakszerviz vagy szakképesitéssel
rendelkezd személy cserélheti ki.
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Hibas tapvezetékkel vagy csatlakozodugdval,illetve ha a
készulék leesett, mas moédon megsériilt vagy nem megfeleld
modon lizemel, a késziléket sosem vegye hasznalatba. A
készuléket 6nalléan nejavitsa, aramitést okozhat. A hibas
késziiléket ellenbrzés vagy javitas céljaval megfelel6
szakszervizben adja le. A készuléket kizardlag erre jogosult
szervizek javithatjak. A nem megfelel6képpen végzett
javitas afelhasznalé szdmara komoly kockazatot jelent.

A készulékhez kizardélag eredeti vagy a gyarté altal ajanlott
kelékeket hasznaljon.

A gyarté altal nem ajanlott kellékek hasznalata a készulék
meghibasodasat okozhatja és a felhasznalé biztonsagat
veszélyezteti.

A tarcsak nagyon élesek, legyen 6vatos kilondsen a tarcsak
Osszeszerelése, leszerelése és a tisztitasa sordn. A tarcsakat
kizdrélag a mldanyag elemeinél tartva fogja meg.

Az ételt az ujjaval vagy mas targgyal sose nyomja - hasznalja
azerre szolgalé nyoméfejet.

A teljes megelégedése, valamint azalapanyag elakadasanak
megakadalyozasa érdekében, hasznaljon relativan kemény
O0sszetevOket.

Ajanlott az 6sszetevOket azadagoldba beféré darabokra
apritva el6késziteni.

A késziléket kemény vagy fagyasztott termékek
apritasahoz/reszeléséhez ne hasznalja. A készuléket
husdaralashoz ne hasznalja.
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A berendezés az Eurdpai Unid irdnyelvei
kovetelIményeinek megfelel:

- Kisfesziltségi elektromos berendezés - Low voltage
directive (LVD)

- Elektromdagneses 0sszeférhetdség - Electromagnetic
compatibility (EMC)

A berendezés azadattablan CE jel6léssel ellatott.

Amennyiben a berendezésen athuzott szemeteskosar jelolés talalhato, atermék a
2012/19/EU irdnyelv rendelkezései hatalya ala tartozik. Kérjiik, ismerkedjem meg a helyi
elektromos és elektronikus hulladékgyjtési rendszer szabalyaival. A helyi el6irasok szerint
jarjon el. A terméket haztartasi hulladékokkal egyiitt nem dobja ki. Az elhasznalt termék
megfeleld artalmatlanitdsaval a természetre és emberi egészségre gyakorolt esetleges karos
hatésait akadalyozza meg.

Koérnyezetvédelmiinformaciok

A csomagolas kizardlag nélkilozhetetlen elemeket tartalmaz. Minden eréfeszitést
elkovettek annak érdekében, hogy a csomagolas hdrom komponense kénnyel elkiilonithet6
legyen: karton (doboz), polisztirol (belsé védelem) és polietilén (zacskok, véddlap). A
berendezés Ujrahasznosithaté anyagokbdl késziilt, erre szakosodott cég altal elvégzett
szétszerelését kovetden elemei Ujra hasznalhatok. A helyi csomagoldanyagok, elhasznalt
elemek és felesleges berendezések artalmatlanitasara vonatkozo el6irdsok betartasa
sziikséges.

Atermék kivaléd min6ségu, Ujrahasznosithaté anyagokbol és alkatrészekbdl készilt.

Miiszaki adatok

Tapellatas: 220-240V~50/60Hz
Pillanatnyi teljesitmény: 200W
Teljesitmény: 150W
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1. Kapcsolo gomb 7. Tarcsafinomreszeléshez

2. Nyomofej 8. Tarcsadurvarareszeléshez

3. Adagold 9. Tarcsavastagraszeleteléshez
4. Reszel6/szeletelé kamra 10. Burgonyareszel6

5. Tarcsaallvany 11. Tarcsatarto

6. Tarcsavékonyraszeleteléshez

ELSOHASZNALATELOTT

1. A késziiléket csomagolja ki, tdvolitsa el a védéfoliakat és papirokat. A Késziiléket tisztitsa a Tisztitas
és karbantartds fejezetben foglaltak szerint.

BERENDEZES HASZNALATA

1.Valasszon megfelel6 tarcsat (6-10).
FIGYELEM: A tércsék nagyon élesek, jarjon el veliik dvatosan. Atarcsakatkizarélaga miianyag
elemeinél tartva fogja meg.

2.Areszel&/szeleteld kamrét (4) helyezze a testre és tekerje el balra.

3. Akivélasztott tarcsat (6-10) tegye a reszeld/szeletel6 kamraba (4) a vékonyabb részét a kamraba
helyezve és atarcsatartot(11) dvatosan hiizza meg.

4.Atdlatvagy egyéb edényt helyezze areszel6/szeletel kamra ala (4).

5.Akészlléket helyezze dram ald.

6. A készliléket inditsa el akapcsoléd gomb (1) megnyomadsaval. A készilék folyamatos izemeléséhez a
kapcsolét folyamatosan tartsa nyomva.

7.A kovetkezo 6sszetevOket tegye azadagoldba (3) és 6vatosan nyomja a nyomofej segitségével.
Ugyeljen a nyomoéfej megfeleld pozicidjéra.

8. Atarcsa (6-10) kivétele el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a tdpvezetéket a konnektorbdl kihuzta.
Vegye ki a tarcsat (6-10) a reszeld/szeletelé (4) kamrabdl a tarcsatartot (11) dvatosan meghtzva és
jarjon el a 3. pontban leirtak szerint.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

1. A késziiléket tisztitsa minden hasznalata utan. A nem megfeleld tisztitas a késziilék elemein
veszélyes mikroorganizmusok kialakuldsdhoz vezethet.

2.Tisztitas el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a késziiléket kihtzta a konnektorbdl.
FIGYELEM: A motort tartalmazoé rész (hazat) sose meritse vizbe és egyéb folyadékba.

3.Amennyiben szlikséges a hazat tisztitsa nedves torl6kendével, majd torolje szarazra.

4. Atarcsdk, szeleteld kamra azadagoldval és a nyomofej, meleg vizben mosogatdszerrel moshatok. Az
osszes elemet Oblitse le gondosan és hagyja megszaradni.

5.Ne hasznaljon maré tisztitoszereket és dorzshatdsu szivacsokat. Higitokat ne hasznaljon.

6. Amennyiben a mlanyag részeket a termékek, pl. a sdrgarépa beszinezi, torélje le a felliletet
ételolajos kendével, majd tisztitsa le a szokdsos médon.
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Pomembne informacije

Pred zacetkom uporabe naprave je treba prebrati navodila za
uporabo ter ukrepati skladni z njihovimi dolocili Proizvajalec
ne odgovarja za Skode, nastale kot posledica neustrezne
uporabe oz. neustreznega ravnanja z napravo. Ta navodila za
uporabo je treba shraniti, da bi jih lahko uporabljali tudi v
prihodnosti.

Naprava je namenjena uporabiizkljucljivo v gospodinjstvu.
Uporabljati napravo izkljucljivo v skladu znamenom.
Napravo se sme prikljuciti le na vti¢nico, ki odgovarja opisu
na podatkovni ploscici.

Preveriti je treba, ali skupna poraba toka naprav, ki so
priklopljene na stensko vticnico ne presega maksimalne
obremenitve varovalke.

Le se uporablja podaljsek, je treba preverita, ali skupna
poraba mocinaprav, ki so priklopljene na podaljsek, ne
presega parametrov obremenitve podalj$ka. Zico podaljska
je treba namestiti na nacin, ki izkljucuje naklju¢no
spotikanje.

Napajalnazica ne sme bitiobeSena narobu mize alipolice,
isto tako ne sme se dotikati vrocih povrsin.

Napravo se ne sme upravljati zzunanjim ¢asovnim stikalom,
daljinskim upravljalnikom oz. drugo opremo, ki napravo
lahko avtomatsko izklopi.

Pred zacetkom vzdrzevalnih del je treba napravo nujno
izklopitiiz napajanja.

Med odstranjevanjem napajalne Zice je treba vedno drzati za
vti¢nico. Nikoli ne vleci za kabel, ker na ta nacin se lahko
poskoduje vti¢nica oz. kabel, v skrajnih primerih pa celo
pride do smrtonosnega elektri¢nega udara.

Ko je naprava priklopljena na vti¢nico, je ne smete pustiti
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brez nadzora.

Naprave na dativ vodo ali kak$no drugo tekocino.
Napravo je trebaredno Cistiti, skladno s priporocili, ki jih
dolo¢a poglavje o Cis¢enjuin vzdrzevanju.

Naprave na namescativ blizini virov toplote, plamena,
elektri¢cnega grelca oz. na vroci pecici.

Naprava se ne sme nahajati na kaksni drugi napravi.
Napravo lahko uporabljajo otroki od 8 let starosti, fizicno
omejene, dusevno motene osebe ter ljudje, ki nimajo
izkuSenj s tovrstno opremo, vendarle samo takrat, ko jim je
zagotovljen nadzor oz.

Usposabljanje glede varne uporabe, tako da se seznanijo z
morebitnimi tveganji. Otroki se ne smejo igrati z napravo.
Otroki ne smejo Cistitiin vzdrZzevati naprave brez nadzora
odraslih.

Cesov blizini naprave ali hi3niljubim¢ki, je treba med
uporabo aparata biti posebno pozoren Otroki se ne smejo
igrati znapravo.

Naprave ne uporabljati v blizini vnetljivih snovi.

Naprave neizpostavljati vremenskim razmerjem (dez, sonce
indrugo) ter ne uporabljati v pogojih povisane vlaznosti
(kopalnica, vlazne kemping hise).

Obcasno je treba preveriti stanje napajalne Zice.V primeru,
ko pride do poSkodbe napajalne zZice, jo je treba zamenjati
priproizvajalcu oz.v pooblas¢enem servisnem podjetju, da
se preprecijo morebitne nevarnosti.

Ne uporabljati naprave, ko sta napajalnazicaali vti¢nica
pokvarjena, ko je naprava na katerikoli drugi nacin
poskodovana oz. njeno delovanje ni pravilno. Naprave ne
popravljajte sami(nevarnost elektricnega udara).
Poskodovano napravo dostavite v pristojno servisno
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podjetje, kjer bo le-ta pregledanain po potrebi popravljena.
Kakrsnakoli popravila najopravljajo samo pooblas¢ena
servisna podjetja.

Neustrezno popravilo predstavlja veliko nevarnost za
uporabnika.

Uporabljajte samo originalne oz. s strani proizvajalca
priporo¢ene dodatke in pripomocke. Uporaba neustreznih
dodatkov lahko privede do poskodbe naprave ter nevarnosti
za ¢lovekovo zdravje.

Rezila so zelo ostra, zato je treba pri ravnanju z nastavki biti
zelo pozoren, posebej pa pri namestitvi, odstranjevanju in
Cis¢enju nastavkov zaribanje. Nastavke prijemajte samo za
plasti¢ne dele.

Za potiskanje hrane vedno uporabljajte potiskalo - v napravo
nikoli ne dajte prstov ali drugih pripomockov. Za popolno
zadovoljstvo delovanjem naprave in za preprecevanje
zataknitve sestavin v predalu je treba uporabljati relativno
trda Zivila.

Priporoca se zacetna obdelava sestavin - rezanje na koscke,
ki se lahko namestijo v podajalniku.

Naprave ne uporabljajte za trenje/ribanje prevec trdih ali
zamrznjenih zivil. Naprave ne uporabljati za mletje mesa.
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Naprava je skladna zzahtevami smernic Evropske unije:
- Nizkonapetostne elektri¢ne instalacije - Low voltage
directvie (LVD)

- Elektromagnetna zdruzljivost - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Izdelek oznacen s CE na podatkovni ploscici.

Ce se na napravinahaja oznaka - prekrizan zabojnik za odpadke, to pomeni, da za izdelek
veljajo dolocila evropske smernice 2012/19/EU. Seznaniti se je treba z lokalnimi zahtevami
za zbiranje elektri¢nih ter elektronskih odpadkov. Ukrepati je treba v skladu z lokalnimi
predpisi. lzdelka se ne sme odstranjevati skupajz navadnimi odpadki. Ustrezno
odstranjevanje starega izdelka pomaga izkljuciti morebitne negativne ucinke na okolje in
¢lovekovo zdravje.

Podatki za varovanje okolja

Komplet vsebuje samo potrebne elemente. Prizadevali smo si, da bodo vsi tri elementi
embalaze lahko odstranljivi: karton (Skatla), polistirenska pena (zunanja zas¢ita) in polietilen
(vrece, zascitni plast). Napravaizvedena iz materialov, ki se lahko reciklirajo, ter jih lahko po
demontazis strani strokovnega podjetja ponovno uporabljamo. Upostevati je treba lokalne
predpise za odstranjevanje embalaz, porabljenih baterijter nepotrebnih naprav.

Naprava izdelana iz visokokakovostnih materialov ter komponent, ki se lahko reciklirajo in
ponovno uporabijo.

Tehni¢ni podatki

Napajanje: 220-240V~50/60Hz
Trenutna mo¢: 200W

Mo¢: 150W
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1. Tipkavklopa 7. Nastavekzadrobne kose

2. Batnica 8. Nastavekzavecje kose

3. Podajalnik 9. Nastavekza debele kose

4. Predalzatrenje/ribanje 10. Nastavekza krompirjeve palacinke
5. Pripomockizaribezen 11. Drzaloribezena

6. Nastavekzatanke kose

PRED PRVO UPORABO

1. Porazpakiranju naprave odstraniti zascitno folijo in papir. Nato napravo ocistite skladno znasvetom
navedenim v glavi Cis¢enje in vzdrzevanje.

UPORABA NAPRAVE

1.lzberite ustrezen nastavek (6-10).
POZOR: Priravnanju z nastavki je treba biti posebno pozoren, ker so njihova rezila zelo ostra.
Nastavke prijemajte samo za plasti¢ne dele.

2.Predal za trenje/ribanje (4) pritrdite na korpus tako, da predal obrnete levo.

3.Namestiteizbrani nastavek (6-10) v predalu za trenje/ribanje (4) tako, da ozki del namestite v
predalu ter nezno sprostite drzalo ribezena (11) in ga potegnete.

4.Posodo oz. kaksen drug lonec namestite spodaj predala za trenje/ribanje (4).

5. Priklopite napravo na napajanje.

6. Pritisnite tipko (1) za zagona naprave. Za neprekinjeno delovanje naprave je treba neprekinjeno
pritiskati tipko vklopa.

7.Sestavine nalagajte v podajalniku (3) ter je nezno tlacite z batnico (2). Preverite ustreznost polozaja
batnice v podajalniku.

8.Zazamenjavo nastavka (6-10) je treba najprej izklopiti napravo in odklopiti Zico iz vira napajanja.
Nato odstraniti nastavek (6-10) s predala za trenje/ribanje (4) - za to je treba sprostiti drzalo (11)
tako, dase garahlo potegne, nato ukrepati kot tocki 3.
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CISCENJE INVZDRZEVANJE
1.Napravo je treba ¢istiti po vsaki uporabi. Neustrezno ¢is¢enje lahko privede do razvoja nevarnih
mikroorganizmov med deli naprave.
2.Pred ¢is¢enjem korpusa preverite, da je naprava odklopljena od napajanja.
POZOR: Motornega dela (korpusa) nikoli ne potapljajte v vodo ali druge tekocine.
.Cejeto potrebno, korpus naprave obrisite rahlo vlazno krpico in nato osusite.
4.Nastavke, predal zaribanje s podajalnikom ter batnico lahko umivate v topli vodi z detergentom.
Pripomocke je nato treba skrbno sprati ter pustiti naj se posusijo.
.Ne uporabljajte agresivnih ¢istilnih sredstev ter ostrih gobic. Ne uporabljajte topil.
6. Ce se plasti¢ni deli pobarvajo sokom zelenjave, kot je npr. korenéek, jih je treba obrisati s krpico,
namoceno z oljem, nato pa ocistiti na navaden nacin.

w
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Vazne obavijesti

Prije uporabe stroja procitajte upute za rukovanjeislijedite
upute sadrzane u njima. Proizvodac ne odgovara za Stete
uzrokovane uporabom uredaja suprotno njezinojnamjeni ili
neodgovarajuc¢im rukovanjem. Molimo saCuvajte ovaj
priru¢nik, tako da mozete ga koristiti takoder tijekom
kasnijeg koriStenja proizvoda.

Uredaj se koristi samo za domacu upotrebu. Ne koristiti za
druge svrhe, koje nisu u skladu sa svojom namjenom.

Uredaj mora biti priklju¢an iskljucivo u uti¢nicu s obiljezjima
u skladu s vrijednostima na tipskoj plocici.

Pobrinite se da ukupna potrosnja energije svih uredaja
priklu¢enih na zidnu uti¢nicu ne prelazi maksimalno
opterdenje osiguraca.

Ako koristite produzni kabel, provjerite da ukupna potrosnja
energije uredaja koji su priklju¢eni na produzni kabel ne
prekoradi parametra njegovog opterec¢enja. Zicu produznog
kabela treba smjestiti na takav nacin da se izbjegnu slucajne
udarceiokidanje.

Nemojte dopustiti da kabel napajanja visi narubu stolaiili
policeilidodira vruce povrsine.

Uredaj nije namijenjen za upravljanje preko vanjskog timera,
odvojenog daljinskog upravljaca, ili druge opreme koja
moze automatski ukljuciti ureda;j.

Prije radova odrzavanja treba uvijek bezuvjetno iskljuciti
uredajizjedinice napajanja.

Prilikom iskljuCivanja kabela za napajanje uvijek gaizvudiiz
uti¢nice drzedi utikac. Nikad ne iskopcajte strujni kabel
povlacenjem kabela jer bi to moglo dovesti do oStecenja
utikacaili kabela, u ekstremnim slucajevima moze ¢ak
dovesti do fatalnog strujnog udara.
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Ne ostavljajte opremu uklju¢enu u uti¢nicu bez nadzora.
Ne uranjajte uredaj u voduilineku drugu tekucinu.

Uredaj treba redovito Cistiti u skladu s preporukama
opisanima u odjeljku o ¢is¢enjuiodrzavanju.

Ne postavljajte uredaja blizuizvora topline, plamena,
elektri¢nog grijaceg elementailina vru¢oj pec¢i. Nemojte
stavljati na bilo kojem drugom uredaju.

Ovu opremu mogu koristiti djeca od najmanje 8 godina,
osobe sa smanjenim fizickim, mentalnim moguc¢nostimai
ljudi s nedostatkom iskustvaiznanja, ako ¢e se osigurati
nadzoriliintruktazu u vezi s upotrebom opreme nasiguran
nacin, da bi dobro razumijeli povezanirizici. Djeca ne mogu
seigratiopremom. Djeca beznadzora ne mogu disiti i
odrzavati opremu.

Budite oprezni prilikom koriStenja uredaja kada u bliziniima
djeceili ku¢nih ljubimaca. Nemojte dopustiti djeci da se
igraju s uredajem.

Ne upotrebljavajte uredaja u blizini zapaljivih materijala.
Nemojteizlagati uredaj vremenskim uvjetima (kisa, sunce,
itd) i nemojte koristiti u uvjetima visoke vlage (kupaonice,
vlazne kabine).

Povremeno provjeravajte status kabela napajanja. Ako je
neodvojivi kabel za napajanje oStecen treba ga zamijeniti
kod proizvodacaili u specijalistickoj servisnojradionici ili
kod kvalicirane osobe radiizbjegavanja opasnosti.

Ne koristite uredaj s oste¢enim kabelom za napajanjeiili
utikacom ako su paleilisu oste¢ene na bilo koji naciniili
nepravilnorade. Nemojte samostalno popravljati uredaj jer
to moze uzrokovati strujni udar. Neispravan uredaj donesiu
odgovarajudiservisni centar za provjeravanje ili popravak.
Potrebni popravci mogu seizvrSavati samo od strane
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ovlastenih servisa. Nepravilan popravak moze dovesti do
ozbiljnih opasnosti za korisnika.

Koristite samo originalni pribor za uredajili preporucen od
strane proizvodaca. Koristanje pribora koji nisu preporuceni
od strane proizvodaca moze dovesti do oStec¢enja uredajai
ugroziti sigurnost koristenja.

NoZeviribeza vrlo su ostri, stoga budite posebno oprezni
prilikom koriStenjaribeza, narocito dok stavljate, skidate i
Cistiteribeze. RibeZe hvatajte samo za njihove plasti¢ne
elemente.

Uvijek potiskujte hranu potiskivacem - nikada to ne radite
prstimailidrugim predmetima.

Kako biste u potpunosti bilizadovoljni uredajem i kako biste
sprijecili blokiranje sastojaka u komorizaribanje, koristite
relativno tvrde sastojke.

Preporuceno je unaprijed pripremiti sastojke sjeckanjem na
manje komade koje mogu stati u ulaz.

Nemojte uredaj koristiti za sjeckanje/ribanje pretvrdih ili
smrznutih proizvoda. Ne koristite uredaj za mljevenje mesa.
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Uredaj je kompatibilan sa zahtjevima direktiva EU:

- Niskonaponski elektri¢ni uredaj - Low voltage directive
(LVD)

- Elektromagnetska podudarnost - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Proizvod oznacen CE na natpisnoj plocici

Ako uredajima znak prekrizenog kontejnera za smece, to znaci da je proizvod pokriven
odredbama Europske direktive 2012/19/EU. Molimo pogledajte zahtjeve lokalnog sustava
za prikupljanje elektri¢cnogielektroni¢nog otpada. Postupajte u skladu s lokalnim
propisima. Ne bacajte ovaj proizvod zajedno s ku¢nim otpadom. Pravilno odlaganje
isluzenog uredaja ¢e sprijeciti potencijalne negativne posljedice za prirodni okolis i ljudsko
zdravlje.

Informacije o zastiti okolisa

Paket uklju¢uje samo neophodne elemente. Pobrinuli smo se da tri komponente materijala
za pakiranje lako se odvajaju: karton (kutija), polistirenska pjena (zastita iznutra) i polietilen
(vrecice, zastitna folija). Uredaj izraden od materijala koji se mogu recikliratii ponovo
upotrijebiti nakon demontaze od strane specijalizirane tvrtke. Postujte lokalne propise o
odlaganju ambalaze, iskoristenih baterijai nepotrebne opreme.

Proizvod je izraden od visokokvalitetnih materijala, koji se mogu recikliratii ponovo
upotrijebiti.

Dane techniczne

Napajanje: 220-240V~50/60Hz
Trenutnasnaga: 200W
Snaga:150W
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1. Gumb za ukljucivanje 7. Ribezzasitnoribanje

2. Potiskivac 8. Ribezzakrupnoribanje

3. Ulaz 9. Ribezzakrupne kriske

4. Komorazaribanje/sjeckanje 10. Ribezzapopecke od krumpira
5. Opremazaribeze 11. Drzacribeza

6. Ribezzasitne kriske

PRIJE PRVE UPORABE
1.Nakon $to uredaj izvadite iz kutije, uklonite zastitne folije i papire s proizvoda. Potom odistite uredaj
u skladu sa savjetom iz poglavlja Cis¢enje i odrzavanje.

KORISTENJE UREDAJA

1.1zaberite prikladniribez (6-10).
NAPOMENA: Budite posebno oprezni prilikom koristenja ribeza jer su njihovi nozevi vrlo ostri.
Ribeze drzite samo za njihove plasti¢ne elemente.

2. Pri¢vrstite komoru za ribanje/sjeckanje (4) na kuciste okretanjem komore ulijevo.

3.Staviteizabraniribez (6-10) u komoru za ribanje/sjeckanje (4) tako da uzi dio stavite u komoru i
povlaceciga (11) delikatno otpustite drzac ribeza.

4. Stavite zdjeluilidrugu posudu ispod komore za ribanje/sjeckanje (4).

5. Ukljucite uredaj u struju.

6. Pritisnite gumb (1) kako biste ukljucili uredaj. Da bi uredaj radio neprekidno, potrebno je stalno
pritiskati gumb.

7.Stavljajte sljedece sastojke u ulaz (3) ilagano ih potisnite potiskivacem (2). Obratite paznju na
pravilni polozaj potiskivaca u ulazu.

8.Da biste promijeniliribez (6-10) prvo iskljucite uredajiizvadite kabel iznapona. Zatim izvadite ribez
(6-10) izkomore za ribanje/sjeckanje (4) otpustajucidrzac (11) delikatnim povlacenjem i postupajte
prema tocki 3.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Uredaj bi trebalo cistiti nakon svake uporabe. Nepravilno ¢is¢enje moze dovesti do razvoja opasnih
mikroorganizama na elementima uredaja.

.Prije ¢is¢enja kucista, provjerite je liisklju¢eno iz struje.
NAPOMENA: Nemojte nikada potapati motorni dio (kuciste) u vodu ili druge tekucine.

3. Ako je to neophodno, samo obrisite kuciste lagano navlazenom krpom i osusite.

4.Ribezi, komora zaribanje s ulazom, potiskiva¢ mogu se prati u toploj vodi uz dodatak deterdzenta za
pranje posuda. Dodatnu opremu treba dobro ispratii ostaviti da se osusi.

.Nemojte koristiti abrazivna sredstva za ¢iscenje niti ostre spuzve. Ne koristite otapala.

6. Ako se plasti¢ni dijelovi oboje proizvodima, npr. mrkvom, obrisite ih krpicom umocenom u ulje za

kuhanje, a zatim ih ocistite na standardni nacin.
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ONMAVTIKEG MANPOPOPIEC

Mptv apxioete va XpnoLUOTIOLEITE TN CUOKELN SLABACTE TIC
odnyieg xprong kat akoAouBrRoTe TIC 0dnyieg Tou
avagépovtal ekel. O KATAOKEVAOTHC OEV PEPEL ELOLVN YIA TIC
(nuiégmou Ba mpokAnBouv amnd xpron TNG CUOKEUNG UE
TPOTO AKATAAANAO aTT0 TOV TTPOOPLIOUO TNGH amtd
aKATAAANAO XEIPIOUO TNG. [Tp€mel va KpATAOETE TIG 0ONYiEC
XPAONG TTPOKEIUEVOU VA TIGC XPNOIMOTOINOETE {avA KATA TNV
EMOUEVN XPHON TOU TTPOIOVTOC.

H cuokeun mpoopiletal povo yla olklakn xpnon. Mnv
XPNOIUOTIOINOETE TN CUOKEUN YL TOUG OKOTTOUG AAAOUG armd
TOV TPOOPIOUO TNC.

Mpémelva oUVOECETE TN CUOKEUN ATTOKAEIOTIKA oTnV Tpila he
TA XAPAKTNPLIOTIKA TTOU va €ival CUMPBATA PE TIG TIMEG TTOU
ava@EPOVTal 0TNV OVOUAOTIKN Tivakida.

Mpénmetva eAéy&ete av n MARPNG ARYN NAEKTPLIKOU PEVUATOC
and ohec Ticouvdedepévegc otnv mpila unxavég Toixou va pnv
urtepBeiTn Héylotn emPBdpuvon TNG NAEKTPLKAG acPAAELaC.
AV XPNOIUOTIOIAOETE TNV EMEKTAON, TTPETEL VA ENEYEETE AV N
AN evépyelag Tou cuVvOESEUEVOL OTNV ETTEKTAON
e€omAiopol auTtol va unv uTEPREi TIC TTAPAMETPOUC
empPdapuvoncTng. To KaAAwOI0 EMEKTAONG TTPETTEL VA
TOTTOTEDE £TOL WOTE VA ATTOPUYETE TUXAIO TPARNYHA A va U
OKOVTAYETE 0€ AUTO. MnV emTpEéPeTE TO KAAWSIO
TPOo@Yod0Ciag VA KPEUAOTEI KATW aTTO TNV AKPN EVOC
Tpamelol ; pa@lov A va pnv ayyiéel (eotn em@davela.

H ouokeun 6ev mpoopiletal yia EAeyxo He eEWTEPIKO
XPOVOOSIaKOTTN, EEXWPLOTO TNAEXEIPLOTAPLO N AAAN SldTaén
n omoia UmopEi va amevePYOMOL0EL TN CUOKEUN QUTOMATWC.
Mpiv amo TIC EPYACIEC CUVTAPNONC TTPETTEL VA ATTOOUVOEETE
TTAVTA KAl TTAPWC TN CUCKEUN Ao TNV NAEKTPIKNA EVEPYELQ.
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Amoouvdéovtag 1o KaAwdio Tpopodoaiag mavta mpémel va
To TPpafdte KpATWVTAC TO PIC. [MOTE pn BydAeTe To KAAWS10
Tpoodooia¢ Tpafwvtac uoévo To KaAwd1o ylati €10l
MTTOPEiTE VA XAAACETE TO PIG A TO KAAWOL0, KAl € aKpaieg
TEPIMTWOELG, UTTOopEiTe va maBete nAektpomAn ia.

Agv EMITPETETAL VA APAVETE TN CUOKELN ouvOedEUEVN OTNV
npifa xwpic emomnteia.

Mn BuBilete Tn oLUCKEUA OTO VEPO | O€ Kavéva AANo vy po.
H ouokeun mpémel va kaBapiletal TAKTIKA COHPWVA UE TIG
TTPOTACEIC TTOU ava@épovTal oTo Hépog mepi KaBapiopou kal
ouvVTHPNONG TNG CUOKEVNAC.

Mnv ToTTOOETEITE TN OUOKEUH KOVTA O€ TINYEC BepuodTNTAC,
PAOYQ, NAeKTPIKA Hovada Béppavongn navw oe (e0Td
@oUpvo. Mnv tommoBeTeite TN GLUOKEUN HECA O AAAN
OUOKEUN.

H mapoVoa CUOKEUN EMITPETETAL VA XpNOLMOoTTOLEiTAL ATTO
matd1d nAtkiag TOuAAXIoTOV 8 ETWV KAl ATTO TTPOCWTTA PE
MEIWUEVEC PUOIKEC KALVONTIKEC IKAVOTNTEC KABWCE Kal amo
TPOCWTTA XWPIG EUTTEIpia KALYVWON TNG OUOKEUNG, AV
Slac@alloTei n emomteia f N eEKPAOBNON XPrioNG TNG CUCKEUNG
HE TOV ao@aAr TPOTO, £TOL WOTE Ol OXETIKOI KivOuvol va gival
yvwoTtoi. Tamaidid dev emitpénetal va mai(ouv He TN
ovokeun. Tamaldid xwpig emonteia dev emtpénetal va
kaBapiCouv i va cuvtnpoUV Tn CUCKEUN.

Mpénelva eiote 161AITEPA TPOCEKTIKOI OTAV XPNOIMOTIOLEITE
TN OUOKEUN Kal 6Tav KovTtd tne Bpiokovtatmaidid n (wa
ouVTPOYPIAC. MnV emitpémnete oTa maldid va mai(ouv Pe TN
OUOKEUN.

Mnv xpnotpomotoeTe eDPAEKTA UAIKA KOVTA OTN CUOKEUN.
Mnv eKB€TETE TN OCUOKELUN 0TN SPAoN TWV KAIPIKWV
ouvOnkwv (Bpoxn, NALOG KAT.) KAl NV TN XPNOIMOTIOINOETE
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og ouvOnRkeg auénuévnguypaciag (umavia, JOUCKEUEVA
KAUTTIVYK KATT.).

MeplodikdA eAEyXETE TNV KATAOTAON TOU KAAwSiou
Tpo@odoaciac. Avto un agaipoluevo kaAwdio Tpopodoaciag
umtooTei pOopégmpémel va avtikataotabei amd Tov
KATAOKeVAoTn N o€ éva €e10IKEVEVO ouvEpPYEio ) amd Tov
€€ovolo60TNUEVO AVTITTPOOWTIO UE OKOTIO VA ATTOPUYETE
evdexouevo kivouvo.

Mnv XpNOIUOTIOLEITE TN CUOKELH HE XaAAOUEVO KaAwdlo
Tpo@odoaciag, xahaouévo @IGH OTAV N CUCKEUN TTECELR
XaAdoel pe omotodnmote AANo TpdTO 1 dTaV SeV AelToupyEi
KaTtAAAnAa. Mnv emMOKEVAOCETE TN CUOKEUH HOVOL 0agc.
Mapadwaote TN XaAaouEVN CUCKEUN 0TNV KATAAANAN
utnpecia oépPiIg e okomo va eAeyxOei i va eMOKEVAOTEI.
"ONEG Ol ETTIOKEVEG UTTOPOUV VA EKTEAECTOUV ATTOKAEIOTIKA
ané tige€ovolodotTnuévec uTTNpeciec oépPBic. AKaTAAAnAa
EKTENECUEVEC ETTIOKEVEC UTTOPEL VA ATTOTEAECOUV ONUAVTIKO
Kivoéuvo yla tov XpAotn TnG.

Xpnolpomoleite pévo ta yvAola aéecoudp yla Tn CUOKEVA N
Taaleocoudp MOU TTPOTEIVOVTAL ATTO TOV KaTaokevaoTr. To va
xpnotpomolnoete ta afecoudp mou dev mpoteivovtal anod
TOV KATAOKEVAOTH UTTopEi va mpokaAéoel BAAPBec oTn
OUOKEUN Kalva mpoKaAéoel Kivduvo yla tn xpRon tng.

Ot Aemideg TPIPTWYV Eival TOAU KOPTEPEG - TPETEL VA €l0TE
TTOAU TTIPOOEKTIKOI OTAV XPNOIUOTOIEITE TIC TPIPTEC, E1OIKA
otav ta Balete, ta Bydlete kal ta kaBapilete. Kpatdte TIg
TpiPTECMIAVWVTAC HOVO TA TAACTIKA E€APTAUATA TOUC.
MAavta XxPNOIUOTIOIAOETE TOV WONTA VA TTIECETE TO AYNTO —
TTOTE UNV XPNOLIMOTOIAOETE Ta SAKTUALA oag i AAAa
QVTIKEIMEVA.

MNamAfRpn tkavomoinon and Tn CUCKEUN Kal UE OKOTIO va
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TTPOOTATEPETE TN CUOKEUT ATTO TO UTTAOKAPIOUA TWV
OUOTATIKWYV PEoa 0To OANapO TPIBAC XPNOIMOTIOINOTE
OXETIKA OKANPA CUOTATIKA.

MpoTeiveTal VA ETOIUACETE TA CUCTATIKA VW PITEPA KOBOVTAC
TA O€ UIKPOTEPA KOPMMUATLIA TTOU XWPAVE HECA OTO TPOPOSOTN.
Mnv xpNOIUOTTOIACTE T CUCKEUN Yla KOTIA/TPIPA
UTTEPBOAIKA OKANPWV CUCTATIKWY KAl KATAPUYUEVWV
OUOTATIKWV. MNV XpNOIUOTIOIOETE TN CUOKEUN yia AAEon
KpEATOC.

c € H ouokeung eival cupBath HE TIC ATTAITAOELIC TWV 0ONYLWV
™G Evpwnaikn¢ Evwonc:
- 2UOKeUA XapunAng tdong - Low voltage directive (LVD)
- HAektpopayvntiki cupfatétnta - Electromagnetic
compatibility (EMC)
Mpoidv emonuacuévo pe 1o cOUBoAo CE otnv
OVOMAOTIKA Mivakida

TPOTOV KAAUTITETAL PE TOUG KAVOVIOHOUG TNG EVpWTTATKNG 0dnyiag2012/19/EU. Mpéneiva
£EOIKEIWOEITE PE TIC OXETIKEG ATTAITAOELG TOU TOTTIKOU CUCTHHATOG CUYKEVTPWONG
amopPIMTOPEVOU eEOTTAIGHOU KAL UTTOAEIUUATWY UAIKOU Stdhuong. Mpémel va akohouBrioete
TOUG TOTIKOUG KAVOVIOHOUC. MnVv amoppiPeTe To mpoidv padi HE KAVOVIKE OLKIaKA
amoppippata. H kKatdAAnAn andppiyn maAlol mTPoiovVTOC MPOCTATEVEL ATTO TA APVNTIKA
ATTOTEAEOUATA VIO TO QUOLKO TTEPIBAANOV KAL TNV avOpwmivn UyEia.

E Av Tavw 0T cuokeun Bpioketal To cUPBoAO TOU SlaypappéVOu KASOU auTo ONUaAivel 0TI TO

MAnpoopiegyla TNV mpootacia Tou mepIBAAOVTOC

H ouokevaocia mepléxel povo amapaitnta otolxeia. Mpoomabrioapue mohv va EexwploTolv
g€UKoAa Ta Tpia ouOTATIKA cUOKEVAGiag: XapTi (KOuTi), appOgmoAUCTEPIVNG (MTPOCTATEVTIKA
Uéoa oTn ouokevacia) Kat TOAUAIBUAEVIO (COKOUAEG, TPOOTATEVUTIKO @UANO). H cuokeun
KATOOKEUAOTNKE O UAIKA TA OoTToia umopolv va avakuKAwBo UV Kat va xpnotpomoinbouv
€avd HETA TNV amoouvapUOAOYNor TouG. Mpémel va akoAouB OETE TOUG TOTIIKOUG
KOVOVIOUOUG OXETIKA PE TN S1Aa0€0N TwV UNKWV CUCKELATIAC, HETAXEIPIOUEVWVY UTTATAPLDV
KOl TWV TTEPITTWY OUCKEUWV.

To mpoidv KATAOKEVAOTNKE AT UAIKA UYNARG TTOLOTNTAG KAL AT CUOTAUATA TA OTToid
%& UmopoUV va avakukAwBouv Kat va xpnotpomotnBouv ava.
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Texvika croixeia

HAekTpikn ovvdeon: 220-240V~50/60Hz
loxv atxung: 200W

loxug: 150W
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1. MNAAKTPO S10KOTITN 7.  Tpi@TtnylaAenTn Komn

2. Q6ntAg 8. Tpigptn ylamaxtd komn

3. Tpopoddtng 9. TpiptnylamaxiEg QETEG
4.  OdalapogTPIBAC/KOTAG 10. TpieTnyla mOATO mMATATAG
5. E€aptnuataylatpipteg 11. Aaégtpiptng

6. Tpi@Tn yla AenmTEC PETEC

MPIN AMO THN NMPQTH XPHZH

1. AQOU 0TTOCUOKEUACETE TN CUCKEULT AQALPECTE ATTO TO KOUTI TA TAAOTIKA @UAAA KAL TO XAPTi TOU
TTPOOTATEVOUV TO TTPOT6V. Emopévwg kabapioTe Tn cuokeun mapakoAouBwvtag Tig odnyieg mou
avagépovtal otnv mapdypago "Kabaptopdg kat Zuvtipnon”

XPHXIH THX ZYZIKEYHX

1. EmAé€Te KATAANAN TPipTN (6-10).
MPOXOXH: Eiote €161K& TPOOEKTIKOL OTAV XPNOLUOTIOLEITE TIG TPIPTEG YIaTi Ot Aemideg TOUG Eival TTOAU
KOQTEPEC. Kpatdte TIg TpigpTeG mdvovTtag pdvo Ta mAAoTIKA e€apTANATE TOUG.

2.Xuvappoloyrote o BdAapo TPIRAG/KOTAG (4) 0TO KOPUO TNG CUCKEUNG TTEPIOTPEPOVTAG TO
5e€100TPOPWG.

3.BdaAte TNV emAeypévn TpigTn (6-10) péoa oto BAAapo TpIBric/Komr¢ (4) Balovtag To 0TEVO HEPOGTNG
péoa oto Balapo Kat amehevBepwvovtag Tn Aapn TG TpipTng (11) TpafwvtagTnv.

4. ©€0Te TO UTTOA i} AAAN OKELN KATW amd To BAAapo TPIBNC/KOTAG.

5. Zuv&£€0TE TN OUOKEUT OTNV NAEKTPLKN EVEPYELQ.

6. Matnote T161aKOTTN (1) Yl VA EVEPYOTIOINCETE TN CUOKEUN. M va AEITOUPYEL N CUOKEUN CUVEXELD
TPEMEL VA TATATE TO SIAKOTITN OUVEXELQ.

7.BAATE EMOUEVA CUOTATIKA 0TO TPOPOSATN (3) KAl WO OTE TA pe To wONTA (2). AWoTe onuacia oe
KATAAANAN B€on Tou WONTA Héoa OTO TPOPOSOTN.

8.T1a va avtal\a&ete TV TPi@TN (6-10) TPWTA EVEPYOTIOIOTE TN GUOKEUH KAl ATTOCUVOECTE TO
KaAwS1o amd TNV mNYR evépyetag. Emopévwg BydAte tnv Tpi@Tn (6-10) amod 1o Oalapo TpIBRc/Komng
(4) ameAevBepwvovtagtn AaBR TNGTPiPTNG (11) TpafwvTtag Tnv Aiyo Kal mapakoAouvOnoTe TNV
mapaypa®o 3.

KAIAPIZM'OXZ KAIZYNTHPHXIH

1.Mpénetva kaBapilete TN CUOKEUN PETA amd KABE Xprion. AKATAAANAOG KaBaplopog umopei va
mpoKaAéoel avAMTuEn EMIKIVEUVWY HUIKPOOPYAVICUWY TAVW OTA €§APTANATA TNG CUOKEUNG.

2.Mpw vakabapioete To Kopud TNG ouokeung empPBePaiwbdeite itin cuokeun dev eivat cuvdedeuévn
oTNV NAEKTPIKNA EVEPYELQ.
MPOXOXH: Moté unv Bubicete Tov KivnTApa (KOPUOC) 0TO VEPO 1 GAAA LYPA.

3. Av umdpyel avaykn AouoTpApEeTE TOV KOPUO HE HOVO Aiyo Bpaypévo UPaopa Kal EMOUEVWG
OTEYVWOTE TO.

4. Mnopeite va mMAUVETE TIC TPIPTEG, TOo BANapo TpIBRG/KOTNAG 0To (0T vEPO pe TPOoBeTO LYPS Yia Ta
mata. Emopévwg mpénel va mAUVETE akpIBWE Ta a§E0OUAP KAL VA TA EMTPEPETE TA OTEYVWOOUV.
5.Mnv xpNOIHUOTIOINCETE KAUOTIKA ATTOPPUTTAVTIKE KAl KOPTEPE 0Pouyydpla. MnV XpnOIUOTIOIAOETE

Kavéva S1aAUTIKO.
6. AV TO TAOOTIKO €APTNMA XPWHATIOTEL ATO CUOTATIKA OTTWC KAPSOTO, AOUOTPAPETE TA PE VPATHA
Bpaypévo pe edwdipo AadL KAl EMOUEVWE KABAPioTE TA OTIWG TTAVTA.
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BaxHu nnpopmayunn

Mpenn pa 3anovyHeTte ynotpeba Ha ypefa, Mona, npoyeTteTe
MHCTPYKLMATA 33 eKCnioaTauma n ce npuabpKantTe KbM
yKa3aHuATa, NocoyeHun B HeA. [pon3BOAUNTENAT HE OTFrOBapA
3a WeTn, NPUYNHEHM OT U3MNOJI3BaHE Ha ypeda No HaulH,
HeCbOTBETCTBALLY HAa HETOBOTO NpefHa3HauYeHne Nu
HenpaBUIHOTO My 06Ccny)KBaHe. 3ana3eTe NHCTPYKLMATA 3a
eKcnioaTaums, 3a 4a MOXe 1a Ce NOJI3Ba U MNO-KbCHO Npu
ynotpeba Ha ypegaa.

YpeabT e npeaHa3HayeH 3a U3nosi3BaHe camMo B
[OMaKMHCTBOTO. He ro nanon3eanTe 3a Apyru uenu,
Pa3/INYHN OT HErOBOTO NPeiHa3HaUYeHe.

YpeabT TpsbBa ga 6bae BKAOYEH CaMO KbM 3axpaHBaly
KOHTAKT C XapaKTepucTuKa, oTroBapaALlla Ha CTONHOCTUTE,
NOCOYeHM BbpXy MHGOPMaLMOHHaTa Tabnuuya.

- TpAa6Ba pganpoBepuTe, fann obwata KOHCYMaLna Ha TOK OT
BCUYKWN YCTPONCTBA, CBbP3aHUN KbM CTEHHMA KOHTAKT He
HaABWLWIABa MAaKCMMAIHOTO HaTOBApBaHe Ha NpeanasnTens.

- AKowmn3snonspate yabxuten, TpAabBa ga nposepuTe, fanu
obLwaTa KOHCYMaLMA HAa MOLHOCT OT BKJIIOYEHOTO KbM
yabxkutena obopyaBaHe He HagBMLWaBa HATOBAaPBAHETO Ha
npeagnasutens.

- KabenbT Hayabmxkutena Tpabsa fa 6baa pa3nonoXKeH Taka,
ye fa ce n3berHe cnyvyarmHo AbprnaHe U CNbBaHe.

- He no3BonaBaliTe Ha 3axpaHBalLnA Kaben ga NnpoBnNCBa Hag,
pbba Ha Mmaca unu padT, NN ga gonmnpa Ao ropewmn
NOBBPXHOCTM.

YpeabT He e NpeHa3HayeH 3a ynpaBiieHne C MOMOLTa Ha
BbHLWEH TalMep, OTAENHO AUCTAaHLUNOHHO yrpaBfieHne nnu
Apyro obopyaBaHe, KOETO MOXe aBTOMATUYHO fja BKOUU
ypepa.

- Mpean n3BbpLIBAHETO Ha ieMHOCTUTE MO NOAAPbXKKa TpAbGBa
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3aA4Bb/IKUTENTHO a U3KMI0UYNTE ypeaa OT 3aXpaHBaHETO.
BuHaru tpabea ga M3kntouyBaTe 3axpaHBalmna Kaben Kato
n3gbpnate wencena. Hukora He 6uBa ga n3knouBaTte
3axpaHBalWwma Kaben gbpnankuy 3a kKabena, Tbin KaTo TOBa
MO’Ke fla noBpeau wencena nnn Kkabena, a B KpaeH cnydan aa
[oBefe LOPU O CMBPTOHOCEH TOKOB yaap.

He 6nBa ja 0CTaBATE BKIOYEH KbM KOHTaKTa ypep 6e3
HaA3op.

He noTanAainTe ypeaa BbB BOAA WK B ApYyra TEYHOCT.

YpenbT TpA6Ba fa 6bAe peJOBHO MOYNCTBAH CbI1acHO
npenopbKUTe, ONMUCaHW B pa3gen MNoyncrTeaHe n nogapbxKKa
Haypega.

He nocTtaBAnTe ypena B 611M30CT 4O N3TOYHULM HA TOMJIMHA,
NNaMbK, eNeKTPUYeCKM OTONNNTENEH efIeMEHT UK BbPXY
ropewa ¢ypHa; He noctaBanTe BbpXy HMKaKbB Apyr ypea.
To3nypep moxe fa 6bae n3non3BaH oT Aela Hag 8-rogniiHa
Bb3PacT 1 OT MLa C HAaMaNeHn GU3nNYeCKN N YMCTBEHMU
Bb3MOXHOCTU 1 nnua 6e3 onnuT M NO3HaHMA, ako Te ca
HabngaBaHU UM Ca UHCTPYKTUPAHU OTHOCHO
M3NoN3BaHEeTO Ha ypeda no 6e3onaceH HauYMH, Taka ye fa
pa3bupat cBbp3aHUTe C TOBa onacHocTu. [leyaTta He 6uBa aa
cnurpaaTt cypepa. leyata He MoraTt Aa noYyncTBaT UK fa
M3BBbPLIBAT AENHOCTM NO NOAAPBXKKA Ha ypeaa 6e3 Haa3op
Ha Bb3pacTeH.

Korato B 6511M30CT O BKNOYEHUA Ypea ca HamupaT geua unu
AOMALLHW XXNBOTHW, TPAOBA 1a 3ana3nTe 0CO6eHO BHMaHue
npu paboTa cypena. leyaTta He 6uBa fa cu UrpanAT cypega.
He n3nonseante ypena B 611M30CT f0 N€CHO 3anannmMmm
maTepuanu.

He nsnarante ypefa Ha Bb34eNCTBMETO Ha aTMOChepHM
baKkTopu (AbXKA, CABHLE U AP.), HATO HE TO M3MOoN3BaNTe B
NOMeLLEeHMA C NOBULLEHA BNAXXHOCT (6aHA, BNaHW 6yHrana).
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MeprnopgnyHo NnpoBepABaNTe CbCTOAHNETO Ha 3aXpaHBaLL KA
Kaben. AKo 3axpaHBawmAT Kaben e noBpeaeH, Ton Tpsabea ga
6bae cMeHeH OT NpeACTaBUTEN Ha NPOM3BOAUTENA MW HA
cneunanm3npaH PeMOHTEH CEPBM3 N OT KBanndumympaHo
nuue, 3a fa ce n3berHe onacHoCT.

He nsanonseante ypen c noBpeaeH 3axpaHBaly kaben,
Lencen Uan ako e 6un n3nycHat Win NOBpeAeH no apyr
HauYuH, UMK ako He paboTu NpaBuNHO. He peMoHTUpanTe
CaMOCTOATENHO ypea, Tbil KaTO TOBa MOXe fla AoBeje [0
TokoB yaap.loBpepeHns ypen TpA6Ba fa npefageTe B
CbOTBETEH CepBU3EH MYHKT 3a NPOBEPKA N PEMOHT. Bcnukm
peMOHTM TpAbBa fla 6bAaT U3BbPLIEHN CaMO OT
OTOPM3UPaHN CEPBU3HUN NYHKTOBE. HenpaBuiHo n3sbpLieH
PEMOHT MOKe ;Ja NPUYNHM CEPMO3HA ONACHOCT 3a
notpebutens.

M3non3BanTe camo OpUrMHaNHM akcecoapm nim
npenopbyaHn OT NPON3BOAUTENA. I3non3BaHeTO Ha Apyru
akcecoapw, pa3fiIMyHN OT NPenopbUYBaHUTE OT
npousBoAnTeNda, MoXe fa joBeje 4O NOBpeAa Ha ypeda unm
[.a NPUYMHM ONAaCcHOCT 3a 6e3onacHaTa ekcnnoaTayms.
OcTpuneTaTta Ha peHaeTaTa ca MHOTO OCTpM 1 TpAGBa Aa
3ana3nTte ocobeHo BHMMaHUe npu 6opaBeHe C TAX: Npu
NnocTaBAHe, N3Ba)kgaHe N NOYNCTBaHe Ha peHAeTaTa.
XBalanTe peHeTaTa CaMo 3a NJ1aCTMACOBUTE efleMeHTH.
BuHarn nsnonssante 6ytanorto 3a n3byteaHe Ha
XPaHUTENHUTE NPOAYKTU - HUKOTa He N3MOI3BaTe NpbCTUTE
NNV apyru npegmeTu.

3anbnHOTO yooBneTBopsABaHe oT paboTaTa c npoAyKTa U 3a
face n3berHe 3aapbCcTBaHe HA NPOAYKTMTE B KaMepaTa 3a
pA3aHe, n3non3BanTe CPaBHUTENHO TBBPAU NPOAYKTH.
MpenopbuBa ce NnpeaBapUTEHO NPUIOTBAHE Ha CbCTaBKUTE
ype3 HapA3BaHe Ha MOpLUMK, KOUTO BNM3aT B OTBOpPaA 33
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3apexpaHe.

- Hewusnonseante ypepna3a pA3aHe HAa MHOTO TBbPAN NN
3aMpaseHn npoayKkTu. He nsanonssanTte ypeaa 3a cMusiaHe Ha
meco.

g

&S

N3penneTo n3nbnHABa U3NCKBAHNATA HAa AMPEKTUBUTE
Ha EBponenckna Cbo3:

- InpekTrBa 3a CbopbKEHUA, paboTewm C HACKO
HanpeeHune - Low voltage directive (LVD)

- AnpeKTrBa 3a eNeKTPOMarHnTHa CbBMeCTUMOCT -
Electromagnetic compatibility (EMC)

N3penneto e mapknpaHo cbc 3Hak CE Bbpxy
nHdopmMaunoHHaTa Tabnuua.

AKO NPOAYKTBHT € 03HaueH CbC CUMBOJI Ha 3a4epKHaTa Koda 3a 60KyK, ToBa 03HayaBa, ye
NPoAYyKTBbT e B CbOoTBeTCTBUE € EBponeiickaTa aupektmnea 2012/19/EU. Tpabea aa ce
3ano3HaeTe C U3UCKBaHUATa OTHOCHO MECTHOTO pa3fesiHO CbOupaHe Ha M3NA3710TO OT
ynotpeba eNekKTPOHHO U eneKkTpuyecko obopysaHe. [la ce cneaBat AeNCTBALNTE MECTHY
pasnopenbun. To3n NpoAyKT He 61Ba f1a Ce U3XBbPA 3aefJHO C BUTOBUTE OTNAABLM.
MpaBUAHOTO yTUAM3NPaHe Ha U3ne31ua oT ynoTpeba NpoAyKT Lwe npefoTBpaT
noTeHUManHnTe HeraTuBHN epeKTM BbPXY MPUPOAHaTa cCpeaa 1 YOBeLKOTO 3/ipaBse.

NHdopmaunu 3a 3awnta Ha oKoNHaTa cpefa.

OnakoBKaTa CbAbpKa camo HeobxoAnMunTe eneMeHTU. [oNIoXKeHN ca BCUYKM yCUnua 3a
NecHOTO OTAeNIAHe Ha TpUTe CbCTaBHUW efleMeHTa Ha OorakoBKaTa: KapToH (KyTusa),
NeHONONNCTUPON (BbTPELLHa 3aWnTa) M NoNMeTUeH (MINKOBe, 3alNTeH cnoi). YpeabT e
npoussefeH oT MaTepranu, KOUTO MoANiexxaT Ha peLuKvpaHe 1 MOBTOPHO N3NoN3BaHe cief
IeMOHTaX oT cneynanusvpaHa drpma. Tpabsa aa cnazsate MeCcTHUTe pa3nopeabu 3a
peunKnmpaHe Ha ONakoBbYHNTE MaTepuranu, U3ToleHnTe baTepumn n nsnesnmTe ot
ynotpeba ycTpoiicTBa.

YpemaT enpounseefeH oT BUCOKOKavyeCcTBEHN MaTeprann nnoaBb3/1n, KOUTO nNoAnexat Ha
peynknnpaHe N NOBTOPHO N3NOJI3BaHe.

TexHNYeCcKn gaHHMN
3axpaHBaHe: 220-240V~50/60Hz
MomeHTHa MmoLHocT: 200W
MowHocT: 150W
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1. ByTOH 3a BKNlOYBaHe 7. Penpe3apgpebHo peHfocBaHe
2.  bytano 8. PeHpe3arpyb6o peHpgocBaHe
3.  Ynen3sasapexpaHe 9. PeHpe3apgebenv peseHun

4. KamepaHa pA3aHe/peHfOCBaHe 10. PeHpe3akapTodeHu KiopTeTa
5. Crouka3apeHgertara 11. [ObpxayHapeHaeTo

6. PeHpe3aTbHKKU pe3eHn

NMPEAU MBPBOTO U3MOJI3BBAHE

1.Cnep pa3onakoBaHe Ha ypefa oT KyTuAaTa TpAbBa fa oTcTpaHuTe GoNnoTo N XxapTuATa, NpeanasBalym
npopykrta. Cnef ToBa TpAGBa fa MOYMNCTUTE ypeaa CbracHo yKasaHumATa B pasgen MouncteaHe n
noaapbXKKa.

YNOTPEBAHAYPEQA
1./36epeTe xenaHoTo peHge (6-10).
BHUMAHWE: 3ana3eTe oco6eHo BHMMaHMe Npu paboTa c peHaeTaTa - TeXHUTE OCTpreTa ca MHOTO
ocTpu. XBaljanTe peHaeTaTa Camo 3a N1acTMacoBUTE efleMEHTU.
2. MoHTupaiTe KamepaTa 3a pA3aHe/peHoCBaHe (4) KbM KOpMyca, KaTo 3aBbPTUTE KaMepaTa HanABo.
3.MocTaBeTe n3bpaHoTO peHpe (6-10) B KamepaTa 3a pA3aHe/peHAoCBaHe (4) ype3 NocTaBAHE Ha No-
TbHKaTa YacT B KamepaTa v BHUMaTenHo ocBobofeTe AbprKaya Ha peHaeTo (11), KaTo ro ApbrHeTe.
4.TlocTaBeTe Kyna unu Apyr cbf Noj Kamepara 3a pA3aHe/peHAocBaHe.
5.BkntoyeTe ypega Kbm enekTpnYeckoTo 3axpaHBaHe.
6.HaTncHeTe 6yTOHa 3a BKNtouBaHe (1), 3a Aa BkAtounte ypeaa. C uen HenpekbcHaTa paboTta Ha ypepaa
TpAGBa fa AbpXKuTe OyTOHA HaTUCHaT.
.MocTaBANTe nopefHNTe CbCTaBKU B ynen 3a 3apexxaaHe (3) nn3byTealiTe BHUMMaTENHO C 6yTanoTo (2).
O6bpHeTe BHYMaHMe Ha MPaBUIHOTO NOOXKeHWe Ha 6yTanoTo B ynes 3a 3apexxaaHe.
8.3a pa cmeHunTe peHpeTo (6-10), nbpBo TpsAbBa Aa U3KounTe ypeaa v fa pasejnHuTte kabena ot
3axpaHBaHeTo.Cnep ToBa u3BageTe peHpeto (6-10) oT KamepaTa 3a paA3aHe/peHaocBaHe (4), KaTo
ocBo6oauTe agbpxayva (11) cneko AbpnaHe n ciegBanTe Touka 3.

~N

MOYNCTBAHE UTTOAAPDBKKA

1.YpenbT TpAGBa Aa Ce NOYNCTBA C/le BCAKO Non3BaHe. HenpaBmnaHOTO NoUYMCTBaHe MOXe fja foBeje
[0 Pa3BMTMETO Ha OMAaCHU MUKPOOPTaHN3MN BbPXY eNeMeHTUTe Ha ypeaa.

2.Mpean nouncTBaHe Ha Kopnyca TpA6GBa fa ce yBepuUTe, Ye e U3KNI0UYEH OT eNeKTPUYEeCKoTo
3axpaHBaHe.
BHUMAHWE: Hukora He noTanAanTe 3aABu>KBalmnTe enemeHT (Kopnyca) BbB BOAA UIn Apyrin
TEYHOCTU.

3.Mpy He06X0AMMOCT N36bPLLETE KOPMYCa CaMO C 1EKO BiaXHa Kbprna 1 nofacyliere.

4.PeHpeTaTa, KameparTa 3a psizaHe, yfiesi 3a 3apexjaHe 1 6yTanoTo MoraT ja ce U3MUSAT B TOMJa BOAa €
npenapar 3a MMeHe Ha cboBe. Cnef ToBa akcecoapuTe TpsibBa Aa ce M3NMaKHaT 1 Aa Ce OCTaBAT Aa
M3CbXHaT.

5.He n3non3BanTe HUKaKBU pa3sKaally MOYMCTBALM NpenapaT U TBbpAN rbbu. He usanonseainire
pasTBopuTEnN.

6. AKO MnacTMacoBUTe efleMeHTV 6bAaT OLBETEHN OT MPOAYKTU KaTo HanprMep MOPKOBU, U3bbpLieTe
rvi C Kbprna OBNa)KHEHa C 0NNO, Cfiefl KOETO M MoYMCTeTe KakTO OOUKHOBEHO.
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Informatiiimportante

Inainte de a utilizarea aparatului cititi manualul de utilizare
siurmatiinstructiunile cuprinse in acesta. Producatorul nu
esteraspunzator pentru daunele cauzate de utilizarea
aparatului contrar destinatiei sau utilizariiincorecte a
acestuia.Varugam sa pastratiacest manual, pentru al putea
folosi, de asemenea, in timpul utilizarii ulterioare a
produsului.

Aparatul este utilizat numai pentru uz casnic. Nu utilizatiin
alte scopuridecat cele prevazute.

Aparatul trebuie conectat exclusivla o priza cu caracteristici
compatibile cu valorile inscrise pe placuta de identificare.

- Asigurati-va ca consumul total de energie al tuturor
dispozitivelor conectate la priza de perete nu depaseste
sarcina maxima a sigurantei.

- Tncazulin care utilizati un cablu prelungitor, asigurati-va ca
consumul total de energie al aparatului conectat la cablul
prelungitor nudepaseste parametrii de sarcina ai cablului
prelungitor. Cablul prelungitor trebuie sa fie aranjat astfel,
incatsa se evite tragerea sa accidentala siimpiedicarea de
acesta.

Nu permiteti ca cablul de alimentare a aparatului sa atarne
pe marginea unei mese sau un raft, sau sa atinga o suprafata
fierbinte.

- Aparatul nu este proiectat pentru a fi controlat prin
intermediul unui temporizator extern, a unei telecomenzi
separate sau a altui echipament, care poate porniaparatul in
mod automat.

Inainte de efectuarea lucrarilor de intretinere trebuie s&
deconectati neaparat aparatul de la sursa de alimentare.
Deconectand cablul de alimentare trebuie sa trageti
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intotdeauna de stecher. Niciodata nu trebuie sa scoateti

cablul de alimentare din priza tragand de cablu, deoarece

priza sau cablul poate sa se deterioreze sau in cazuri extreme
se poate ajunge la o electrocutare soldata cu moartea.

Nu lasati echipamentul conectat la priza fara supraveghere.

Nu scufundati aparatul in apa sau orice alt lichid.

Dispozitivul ar trebui sa fie curatatin mod regulatin

conformitate curecomandarile descrise in sectiunea privind

curatareasiintretinerea.

Nu asezati aparatul in apropierea surselor de caldura, de

flacari, saulanga un elementdeincalzire electric sau un

cuptor fierbinte. Nu-I plasati pe nici un alt dispozitiv.

Acest aparat poate fi folosit de copii cu varsta de cel putin 8

aniside persoane cu capacitatifizice si mintale limitate, si de

persoane cu lipsa de experienta si cunostinte, in cazul in care

va fiasigurata o supraveghere adecvata sau va fi efectuatda o

instruire privind utilizarea aparatuluiintr-un mod sigur,

astfelincat, pericolele asociate cu acesta sa fie usor de
inteles. Copiii nu ar trebui sa se joace cu aparatul. Copiii fara
supraveghere nu trebuie sa efectueze curatarea si
intretinerea aparatului.

Este necesara o prudenta maxima atunci cand utilizati

aparatulin apropierea copiilor sau animalelor de companie.

Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul.

* Nufolositiaparatul in apropierea materialelor inflamabile.

- Nuexpunetiaparatul la actiunea conditiilor meteorologice
(ploaie, soare, etc.) si nu-l utilizati in conditii de umiditate
ridicata (bai, case de camping umede).

- Verificati periodic starea cablului de alimentare. In cazul in
care, cablul de alimentare ne deconectat se va deteriora,
atunciacesta trebuieinlocuitla producator sau laun punct
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de service specializat sau de catre o persoana calificata,
pentru a evita pericolul.

Nu utilizati aparatul cu un cablu de alimentare, un stecher
deteriorat sau daca a fost scapat pe jos sau deterioratin
vreun alt mod sau functioneaza defectuos. Nu reparati
singuriaparatul, deoarece acest lucru poate provoca soc
electric. Aparatul deteriorat trebuie dus laun centru de
service corespunzdtor pentru verificare sau reparatii. Orice
reparatii pot fi efectuate numai de punctele de service
autorizate. Reparatia necorespunzatoare poate ducela un
pericol serios pentru utilizator.

Utilizati numai accesorii originale la aparat sau recomandate
de catre producator. Utilizarea accesoriilor nerecomandate
de producator poate duce la deteriorarea aparatului si
punereain pericol a sigurantei de utilizare.

Lamele razatoarelor sunt foarte ascutite, se recomanda
operarearazatoarelor cuo prudenta deosebita in special in
timpul introducerii, scoaterii si curatarii acestora. Apucati
razatoarele doar de elementele din plastic ale acestora.
Folositiintotdeauna dispozitivul de impingere pentru a
presa produsele alimentare - nu folositi niciodata degetele
sau alte obiecte.

Pentru o satisfactie deplina din utilizarea aparatului si pentru
a preveniblocareaingredientelorin camera de frictiune,
utilizatiingrediente relativ dure.

Serecomanda pregatirea prealabila aingredientelor prin
taierea acestorain bucati mai mici, care saincapain
alimentator.

Nu utilizati aparatul pentru tocat/pentrurazuirea
produselor prea dure sau congelate. Nu utilizati aparatul
pentru tocarea carnii.
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Aparatul are compatibil cu cerintele directivelor Uniunii
Europene:

- Aparate de joasa tensiune - Low voltage directive (LVD)
- Compatibilitate electromagnetica - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Produs marcat CE pe placuta de identificare

Daca pe aparat se afla simbolul cos de gunoi barat, aceastainseamna ca produsul care intra
subincidenta Directivei Europene 2012/19/EU.Va rugam sa consultati cerintele sistemului
local de colectare a echipamentelor electrice si electronice uzate. Trebuie sa procedatiin
conformitate cu reglementarile locale. Se interzice aruncarea acestui produs impreuna cu
gunoiul menajer. Eliminarea corectd a produsului dumneavoastrd vechiva preveni
consecinte negative asupra mediuluiinconjurdtor siasupra sanatdtii umane.

Informatii privind protectia mediului

Ambalajulinclude numaielementele necesare. Au fost depuse toate eforturile, pentru ca
cele trei materiale care intrd in componenta ambalajului sa fie usor de separat: carton (cutie),
spuma de polistiren (securitate interior) si polietilend (pungi, folii de protectie). Aparatul
este fabricat din materiale care pot fi supuse reciclarii si reutilizarii din nou dupa
dezasamblarea acestora de catre o companie specializata. Respectatireglementarile locale
cu privire la depozitarea materialelor de ambalare, a bateriilor uzate si a echipamentelor
inutile.

Produsul a fost fabricat din materiale si componente de inalta calitate care pot fi supuse
reciclarii si utilizate din nou.

Date tehnice

Alimentare: 220-240V~50/60Hz
Putere temporara: 200W
Putere: 150W

64



FPS501 ©® BLAUPUNKT

1. Butonulde pornire 7. Razdtoare pentrurazuire fina

2. Dispozitivde presare 8. Razatoare pentrurazuire grosiera
3. Alimentator 9. Razatoare pentru feliere grosiera

4. Cameraderdzuire/maruntire 10. Razdtoare pentru clatite de cartofi
5. Instrumente pentrurazatoare 11. Apucadtoral razatorii

6. Rdzatoare pentru feliere subtire

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE
1. Dupa scoaterea masinii din cutie eliminati folia si hartia de protectie de pe produs. Apoi, curatati
masina respectand sfaturile din sectiunea Curatarea si intretinerea.

UTILIZAREA APARATULUI
1. Alegetirdzatoarea corespunzdtoare (6-10).
ATENTIE: Fiti foarte atenti atunci cand utilizati razatoarele, lamele lor sunt foarte ascutite. Tineti
razatoarele doar de elementele din plastic ale acestora.
.Fixati camera de rdzuire/maruntire (4) pe corpul masinii prin rotirea camerei spre stanga.
.Plasatirazatoarea selectatd (6-10) in camera de rdzuire/maruntire (4), prin plasarea portiunii mai
inguste in camera si eliberatilent clestele de prindere a razatorii (11) prin tragerea de aceasta.
4. Plasati un vas mai mare sau un alt recipient de rdzuire/maruntire (4).
5.Conectati masina la sursa de curent electric.
6. Apasati pe butonul de pornire (1) pentruapunein functiune aparatul. Pentru ca aparatul sa
functioneze continuu, este necesard apdsarea continud a butonului.
7.Introduceti urmatoarele ingrediente in alimentator (3) si presati-le delicat cu dispozitivul de presare
(2). Atrageti atentia asupra pozitiei corecte a dispozitivului de presare in alimentator.
8.Pentruainlocuirazatoarea (6-10), trebuie maiintai sa deconectati aparatul de la sursa de alimentare
cu curentelectric. Apoi, scoateti razatoarea (6-10) din camera de razuire/macinare (4) eliberand
apucatorul (11) prin tragerea delicata a acestuia si procedati conform punctului 3.

w N

CURATAREA SIINTRETINEREA

1. Aparatul trebuie curatat dupa fiecare utilizare. Curatarea necorespunzatoare poate duce la
dezvoltarea unor microorganisme periculoase pe elementele aparatului.

2.1nainte de curatarea corpului, asigurati-vé ci acesta a fost deconectat de la sursa de curent electric.
ATENTIE: Nu cufundati niciodata partea aparatului cu motor (corpul) in apa sau in alte lichide.

3.Daca este necesar, stergeti corpul cu o carpd umezita usor si pe urma uscati-I.

4.Razatoarele, camera de razuire cu alimentator, dispozitivul de presare pot fi spalate cu apa calda cu

adaos de detergent de vase. Accesoriile trebuie clatite bine si uscate.

.Nu utilizati substante caustice si burete aspru. Nu utilizati diluanti.

6. Daca componentele din plastic se vor colora din cauza produselor, cum ar fi morcovul, stergeti-le cu
o carpdimbibata in ulei de gatit, iar apoi curatati-le in mod obisnuit.

w
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Svarbiinformacija

Prie$ pradedant vartoti prietaisa perskaitykite vartojimo
instrukcijg ir veikti pagal joje esanc¢ias nuorodas. Gamintojas
neatsako uz zalas kilusias dél neteisingo prietaiso vartojimo.
Vartojimo instrukcija reikia pasilikti, kad galima bdry ja
naudotis pagal poreikiir véliau.

Prietaisas namy vartojimui. Nenaudoti ne pagal paskirtj.
Prietaisa reikia prijungti tik prie lizdo pagal charakteristika
specifikacijos lenteléje.

Jsitikinkite, kad bendras energijos suvartojimas visy
prietaisy prijungty prie sieninio lizdo nevirsija maksimalios
saugiklio apkrovos.

- Jeinaudojateilgintuva jsitikinkite, ar bendras prijungty prie
lygintuvo jrenginiy galios suvartojimas nevirsija ilgintuvo
parametry. llgintuvo kabelis turi bati padétas taip, kad
iSvengti atsitiktiniy patraukimy ir uzkliuvimy.

Neleiskite, kad prietaiso maitinimo kabelis kaboty ant stalo
ar lentynos briaunos arba kad liesty karsta pavirsiy.
Prietaisas néra skirtas valdyti suiSoriniu laikmaciu, atskiru
valdymo pultu ar kitu jrenginiu, kuris gali automatiskai
jjungti prietaisa.

Pries prieziGros darbus reikia visada atjungti prietaisg nuo
elektros 3altinio.

Atjungiant maitinimo kabelj reikia visada iStraukti jj is lizdo
laikant uz kistuko. Niekada negalima atjungti maitinimo
kabelio traukiant uz kabelio, nes taip galima sugadinti
kiStuka arba kabelj, krastutiniais atvejais gali netgi sukelti
mirting elektros Soka.

Negalima palikti jjungtojlizdg prietaiso be priezitros.
Nemerkite prietaiso vandenyje ar kitame skystyje.
Prietaisas turi bati reguliariai valomas pagal rekomendacijas
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aprasytas dalyje: Prietaiso valymas ir prieziura.

Nedeékite prietaiso arti Silumos Saltiniy, liepsnos, elektrinio
Sildomojo elemento ar ant karstos orkaités. Nedékite ant
jokio kito prietaiso.

Sj prietaisg gali naudoti vaikai ne maziau kaip 8 mety ir
fiziskai ir protisSkai riboti asmenys bei asmenys neturintys
patirties ir nezinantys prietaiso, jei bus uztikrinta prieziura ir
mokymai apie saugy prietaiso naudojima, taip kad susijusi
su prekés naudojimu rizika baty suprantama. Vaikai negali
Zaisti su prietaisu. Vaikai be priezitros negali atlikti pritaiso
valymo ar prieziaros.

Bakite itin atsargls naudojant prietaisg, kai netoliese yra
vaikai ar namy gyvunai. Neleiskite vaikams Zaistu su
prietaisu.

Nenaudoti prietaiso netoli degiy medziagy.

Saugokite prietaisg nuo oro sglygy veikimo (lietaus, saulésir
pan.) bei nenaudokite padidintos drégmeés sglygose (vonios
kambarys, drégni vasarnamiai).

Periodiskai tikrinkite maitinimo kabelio bukle. Jei
neatjungiamas maitinimo kabelis bus suzalotas, tai turi bati
jisiSkaiciamas pas gamintoja ar specializuotame servise arba
kvalifikuoto asmens dél pavojaus iSvengimo. Nenaudokite
prietaiso susugadintu maitinimo kabeliu, kistuku ar jei buvo
jisnumestas ar suzalotas kokiu nors kitu badu arba veikia
netinkamai. Netaisykite prietaiso savarankiskai, nes tai gali
sukelti elektros Soka. Sugadintg prietaisg atiduokite
atitinkama servisa dél patikrinimo arba taisymo. Visi taisymai
gali bati atliekami tik autorizuotuose servisuose.
Neatitinkamai atliktas taisymas gali sukelti vartotojui rimta
pavojy.

Naudokite originalius arba gamintojo rekomenduojamus
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prietaiso priedus. Gamintojo nerekomenduojamy priedy
naudojimas gali sukelti zalas bei pavojy.
AntgaliyaSmenysyralabaiastrus, juos naudojant bukite
labai atsargus, ypacjuos jdedant, iSimant ar valymo metu.
Imkite antgalius tik uz jy plastikiniy elementy.

Visada naudokite stumtuva maistui paspausti- niekada
nestumkite pirstais ar kitais daiktais.

Dél visisko pasitenkinimo prietaisu ir kad iSvengti
ingredienty blokavimo trynimo kameroje, naudokite gana
kietus komponentus.

Rekomenduojama anksciau paruosti komponentus
supjaustantjuosjmazesnes porcijas, kurios telpa j dékla.
Nenaudokite prietaiso kiety ar uzsaldyty produkty
smulkinimui/trynimui. Nenaudokite prietaiso mésos
malimui.

=
>
=
[t
—
i |

69



FPS501 ©® BLAUPUNKT

g

&

Prietaisas atitinka Europos Sajungos direktyvy
reikalavimames:

- Zemos jtampos elektros jrenginys - Low voltage
directive (LVD)

- Elektromagnetinis suderinamumas - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Gaminys su CE zyméjimu specifikacijos lenteléje

Jei prietaise yra perbrauktos Siuksliadézés zenklas, reiskia tai, kad produktas apimtas
2012/19/EU direktyva. Reikia susipazinti su vietiniais reikalavimais dél elektros ir
elektronikos atlieky surinkimo. Reikia veikti pagal vietines taisykles. Nemeskite Sio produkto
kartu su kitomis namy apyvokos Siukslémis. Teisingas seny produkty Salinimas leidZia
iSvengti galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir zmoniy sveikatai.

Informacija dél aplinkos apsaugos

Pakuotéje yra tik reikalingiausi elementai. Stengiamasi, kad trys sudétinés pakuotés
medziagos buty lengvaiisskiriamos: kartonas (dézuteé), polistirolo putos (apsaugos viduje) ir
polietilenas (krepseliai, apsauginis lakstas). Prietaisas pagamintas i$ medziagy, kurias
galima perdirbtiir vél panaudoti po jy demontavimo specializuotose jmonése. Laikykités
vietiniy taisykliy dél pakavimo medziagy, panaudoty baterijy ir nereikalingy jrenginiy
salinimo.

Produktas pagamintas i$ aukstos kokybés medziagy ir komponenty, kuriuos galima
perdirbtiir vél panaudoti.

Techniniai duomenys
Maitinimas: 220-240V~50/60Hz
Momentiné galia: 200W

Galia: 150W

70



FPS501 ©® BLAUPUNKT

1. Jungiklio mygtukas 7. Smulkiai trinantis antgalis

2. Stumtuvas 8. Stambiau trinantis antgalis

3. Deéklas 9. Stambiau pjaustantis antgalis

4.  Trynimo/smulkinimo kamera 10. Bulviniy blyny tarkavimo antgalis
5. Antgaliyir peiliy talpykla 11. Antgalio griebtuvas

6. Smulkiai pjaustantis antgalis

PRIES PIRMA PANAUDOJIMA
1. Prietaisg iSpakavus pasalinkite saugancias jj folijas ir popierius. Po to nuvalykite prietaisa pagal
JValymas ir priezitra” skyriaus patarimus.

IRANGOS NAUDOJIMAS

1. Pasirinkite tinkama antgalj (6-10).
DEMESIO: Blkite labai atsargis eksploatuojant antgalius, jy admenys yra labai astris. Laikykite
antgalius tik uz jy plastikiniy elementy.

2. Pritvirtinkite trynimo/smulkinimo kamerg (4) prie korpuso pasukdami ja j kaire.

3. Patalpinti pasirinktg antgalj (6-10) trynimo/smulkinimo kameroje (4) jdedant jo siauresne dalj
kamerair létai paleidziant antgalio griebtuva (11) patraukdami jj.

4.Patalpinti dubenéljar kitg konteinerj po trynimo/smulkinimo kamera (4).

5.Prijunkite prietaisa prie elektros tinklo.

6. Paspauskite jungiklj (1) norint jjungti prietaisa. Norint kad prietaisas veikty nepertaukiamai, batina
nuolat spausti jungiklj.

7.Dékite ingredientus paeiliui j déklg (3) ir stumkite juos Svelniai stumtuvu (2). Atkreipkite démesj j
tinkama stumtuvo nustatyma dékle.

8. Norint pakeistiantgalj (6-10), pirmiausia iSjunkite prietaisg ir atjunkite kabelj nuo maitinimo 3altinio.

PotoiSimtiantgalj (6-10)iS trynimo/smulkinimo kameros (4) paleidziant griebtuva (11) Svelniaijj
traukdamiir sekti 3 punkta.

VALYMAS IR PRIEZIURA:

1. Prietaisas turi bati valomas po kiekvieno naudojimo. Netinkamas valymas gali sukelti nesaugiy
mikroorganizmy vystymasi ant prietaiso daliy.

2.Priesvalant korpusag, jsitikinkite, kad jis atjungtas nuo maitinimo saltinio.
DEMESIO: Niekados nejmerkite variklinés dalies (korpuso) j vandenj, nei kitus skys¢ius.

3.Jeibuatina, nuvalykite korpusa tik Siek tiek drégnu skuduréliu ir po to isdziovinkite.

4. Antgaliai, trynimo kamera su déklu, stumtuvas gali bati plaunami Siltame vandenyje suindy
plovimo skysciu. Po to aksesuarus reikia geraiisplautiir leisti jiems isdziati.

5.Nenaudokite abrazyviniy valikliy ir astriy kempiniy. Nenaudokite tirpikliy.

6.Jei plastikinés dalys yra produkty, tokiy kaip morkos nuspalvintos, nuvalykite jas jmirkytu aliejumi
skuduréliuir po to nuvalykite jas jprastu badu.
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Olulineinfo

Enne seadme kasutamist lugege labi kasutusjuhend ja
jargige selles sisalduvaid juhiseid. Tootja ei vastuta seadme
mitteotstarbekohase voi ebadige kasutamise tottu tekkinud
kahjude eest. Hoidke kasutusjuhend alles, et seda oleks
voimalik kasutada ka toote hilisema kasutamise kdigus.
Seade on ette nahtud tiksnes kodumajapidamises
kasutamiseks. Mitte kasutada muul eesmargil, mis ei vasta
seadme otstarbele.

Seade tuleb Gihendada Giksnes maandatud toitepesasse,
mille andmed vastavad seadme andmesildile margitud
vaartustele.

Kontrollige, kas kdikide seinakontakti thendatud seadmete
poolt kasutatud voolutarve ei Gleta kaitsme maksimaalset
koormust.

Kui kasutate pikendusjuhet, tuleb kontrollida, kas
pikendusjuhtmega tthendatud seadme koguvool ei lileta
pikendusjuhtme koormuse parameetreid. Pikendusjuhtme
kaabel tuleb juhtida nii, et valtida selle juhuslikku tdmbamist
jaselle taha komistamist.

Valtige seadme toitejuhtme rippumist tile laua voiriiulite
servade ja selle kokkupuudet kuumade pindadega.

Seade eiole ette nahtud juhtimiseks valise viitluliti, eraldi
kaugjuhtimispuldi véi muu seadme abil, mis voib seadme
automaatselt valjalilitada.

Enne hooldustdéode alustamist tuleb alati seade toitevorgust
valja votta.

Toitekaabli eemaldamisel seinakontaktist tuleb seda alati
tdmmata pistikust. Arge votke toitejuhet kunagi pesast
kaablist tdommates, kuna pistik voi juhe voib saada
kahjustada, darmisel juhul voib see péhjustadaisegi

73




FPS501 ©® BLAUPUNKT

surmaga loppevat elektrilooki.

Arge jatke toitepesasse sissellilitatud seadet jarelevalveta.
Arge pange seadet vette ega muude vedelikku.

Seadet tulebregulaarselt puhastada vastavalt punktis
,Seadme puhastamine ja hooldus”kirjeldatud juhistele.
Arge pange seadet soojusallikate, leekide, elektriliste
kutteelementide voi kuuma ahju lahedale.

Arge pange seda mistahes muu seadme peale.

Seda seadet tohivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast
ning piiratud flusiliste ning vaimsete vOimetega voi
vastavate kogemuste ja teadmisteta isikud juhul, kui nad
tegutsevad jarelevalve all véi neid on juhendatud seadme
ohutu kasutamise osas ja nad moistavad sellega seotud
ohtusid.

Lapsed ei tohi seadmega mangida. Lapsed ei tohi seadet
jarelevalveta puhastada ega hooldada.

Olge eriti ettevaatlikud seadme kasutamisel, kui selle
laheduses viibivad lapsed véi koduloomad.

Arge laske lapsi seadmega mangida.

Arge kasutage seadet kergestistttivate materjalide
laheduses.

Arge jatke seadetilmastikutingimuste méju katte (vihm,
paike, etc.) ning arge kasutage seda kdérgema
niiskusastmega tingimustes (vannitoad, niisked
suveelamud).

Kontrollige toitejuhtme seisundit regulaarselt. Juhul, kui
seadmegaintegreeritud toitejuhe on vigastada saanud,
tuleb see valja vahetada tootja poolt voi spetsiaalses
remonditodkojas voi kvalifitseeritud isiku poolt ohu
valtimise eesmargil.

Arge kasutage vigastatud toitejuhtmega, pistikuga seadet
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voi seadet, mis on maha kukkunud véi mistahes muul viisil
vigastada saanud ega to6ta korrektselt.

Arge parandage seadet omavoliliselt, kuna see voib
pohjustada elektrilo6gi ohtu.

Kahjustatud seade tuleb viia vastavasse teeninduspunkti
selle kontrollimise voi remondi otstarbel. Mistahes
parandustoid on lubatud teostada tiksnes volitatud
teeninduspunktides.

Ebakorrektselt tehtud parandus voib kujutada endast
kasutajale tosist ohtu.

Kasutage ainult seadme originaaltarvikuid vdi tootja poolt
soovitatud tarvikuid. Tarvikute kasutamine, mida tootja ei
soovita, voib pohjustada seadme kahjustumist ja ohustada
kasutamisohutust.

Riivotsikute |6iketerad on vaga teravad, olge darmiselt
ettevaatlik nende kasitsemisel, eritiriivide kinnitamise,
eemaldamise ja puhastamise ajal.

Riive voib votta katte ainult hoides kinni nende plastmassist
osadest.

Arge likake sdrmede voi suvaliste esemetega kéogiviljade
tikke l6ikurisse —kasutage selleks ainu t tdukurit.

Et voiksite tundar6dmu seadme kasutamisest ja mitte
ummistada riivimismahutit, kasutage riivimiseks suhteliselt
kovu koostisosi.

Koogiviljad on soovitatav I6igata vaiksemateks tikkideks, et
nad mahuksid so6tetorusse.

Arge kasutage viilutamis / riivimisseadet liiga kévade voi
kilmutatud ainete riivimiseks.

Arge kasutage seadet toore liha hakkimiseks.
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Seade on kooskdlas jargmiste Euroopa Liidu
direktiividega:

- Madalpinge direktiiv - Low voltage directive (LVD)
- Elektromagnetilise thilduvuse direktiiv -
Electromagnetic compatibility (EMC)

Toode on varustatud CE-margistusega andmesildil.

Juhul, kui seadmel on labikriipsutatud priigikasti simbol, tdhendab see, et toode on
kooskolas Euroopa direktiivi 2012/19/EU sétetega. Tutvuge elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohaliku kogumissiisteemi nduetega. Tuleb tegutseda vastavalt kohalikele
eeskirjadele. Antud toodet ei tohi kérvaldada koos olmepriigiga. Kasutatud toote
nouetekohane utiliseerimine aitab vélistada selle kahjulikku toimet keskkonnale ja
inimtervisele.

Teave keskkonnakaitse kohta

Pakend sisaldab tiksnes hdadavajalikke elemente. Oleme teinud kdik meist séltuva, et kolme
pakendi koostisesse kuuluvat materjali: pappi (karp), vahtpolistireeni (sisekaitsed) ja
polietileeni (kotid, katteleht) oleks lihtne eraldada. Seade on toodetud uuesti
ringlussevéetavatest materjalidest, mida voib taaskasutada parast nende lahtivotmist
professionaalse firma poolt. Jargige pakendimaterjalide, kasutatud akude ja seadmete
utiliseerimist puudutavaid kohalikke eeskirju.

Toode on valmistatud kvaliteetsetest materjalidest ja komponentidest, mida on véimalik
uuestiringlusse votta ja taaskasutada.

Tehnilisedandmed
Toitepinge: 220-240V~50/60Hz
Hetkevoimsus: 200W

Voéimsus: 150W
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1. Lulitinupp 7.  Peenriivimiseriiv

2. Toukur 8.  Jameriivimise riiv

3. Sodtetoru 9. Paksultviilutamise riiv
4.  Viilutamis/riivimismahuti 10. Kartulipannkookide riiv
5. Riivide hoidja 11. Riivihaarats

6. Ohukeselt viilutamise riiv

ENNE ESMAKASUTAMIST
1. Pérast seadme lahtipakkimist eemaldage toodet kaitsev kile- ja paberpakend. Seejdrel puhastage
seade nii, nagu see on kirjeldatud punktis PUHASTAMINE JA HOOLDUS.

SEADME KASUTAMINE

1.Valige vastav riiv (6-10).
TAHELEPANU: Olge darmiselt ettevaatlik riivide kédsitsemisel, nende ldiketerad on viga teravad.
Hoidke riive kdes hoides kinni nende plastmassist osadest.

2.Kinnitage viilutamis / riivimismahuti (4) riivija korpuse kiilge po6rates mahutit vasakule.

3. Paigutage valitud riiv (6-10) viilutamis / riivimismahutisse (4) peenema otsaga mahuti poole ja
vabastage ettevaatlikult riivi haarats. (11)

4. Paigutage kauss voi mingi muu néu viilutamis / riivimismahuti (4) véljalaskeava alla.

5.Uhendage seade vooluvérku.

6.Lulitage seade sisse, vajutades luliti nupule (1). Et seade to6taks pidevalt, peab kogu aeg vajutama
lGliti nupule.

7.Pange koogiviljade tikid so6tetorusse (3) ja likake neid ettevaatlikult tdukuriga (2). P66rake
tahelepanu téukuriasendile so6tetorus.

8. Riivi (6-10) vahetamiseks peate kdigepealt lilitama vélja seadme ja siis eemaldama seadme
toitejuhtme pistik vooluvérgust. Seejarel votke riiv (6-10) viilutamis / riivimismahutist (4) valja,
vabastades ettevaatliku tombega haarats (11) ja seejarel toimige nii, nagu on kirjas punkt 3.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

1.Seadet tuleb puhastada péarastigakordset kasutamist.Vale puhastamine voib pdhjustada seadme
osadel ohtlike mikroorganismide arengut.

2.Enne seadme korpuse puhastamist veenduge, et seade on véetud vooluvérgust valja.
TAHELEPANU: Arge kunagi kastke seadme mootori osa (korpust) vette ega teistesse vedelikesse.

3.Vajadusel puhkige seadme korpus ainult niiske lapiga puhtaks ja kuivatage dra.

4.Riive, viilutamis / ritvimismahutit koos s66tetoruga ja toukurit voite pesta soojas vees, kuhu on
lisatud ndudepesemisvahendit. Pdrast loputage tarvikud korralikult puhtaks ja laske kuivada.

5. Arge kasutage abrasiivseid puhastusvahendeid ja teravaid kisnasid. Arge kasutage lahusteid.

6.Juhul kui méned koédgiviljad, nagu naiteks porgand, jatavad seadme plastikosadele plekke, siis
eemaldage needjiljed taimedliga niisutatud lapiga ja seejarel puhastage harilikul viisil.
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® BLAUPUNKT

Competence Center
2N-Everpol Sp.z o.0.

ul. Putawska 403A
02-801 Warsaw, Poland
phone: +48 22 331 99 59
e-mail: info@everpol.pl
www.blaupunkt.com

W przypadku pytan lub probleméw
prosimy o kontakt z naszym serwisem.
In case of questions or problems
please contact our service.

Tel. 00 48 22 331 99 54

E-mail: sda@blaupunkt.pl

Wszelkie prawa zastrzezone. Wszystkie nazwy marek sg zarejestrowanymi
znakami towarowymi nalezacymi do odpowiednich podmiotow.
Dane i parametry techniczne moga ulec zmianie bez wczesniejszego uprzedzenia.

All rights reserved. All brand names are registered trademarks of their
respective owners. Specifications are subject to change without prior notice.
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